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Go ever onward faithful KNIGHT,

Let nothing swerve you from the right!
May God lead and light the way,

And ever steer you, lest you stray.

Be loyal and devoted too,
To your U.S.A. be ever true.
And, have within your heart a place,

A special spot, none can erase,
For much LOVED, much HURT,
LITHUANIA!
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NO.2 - VOL.44. * VASARIS-FEBRUARY 1958



FORTY YEARS SINCE

DIDZIOJO RYZTO SVENTE .. ..
THE DEATH OF KING MINDAUGAS AND AFTER
TOKS BUVO LIETUVIS

AS CIA — GYVA

LIETUVA — EUROPOS KREPSINIO MEISTERIS

GILSHE

FEMININE FAIR — MERGAICIU PASAULIS ..
AWARD TO FR. ANTONINUS JURGELAITIS, O.P.

CONTENTS - TURINYS

..........

SONG OF THE SIMPLE MAN’S INABILITY TO WRITE
Translated From Lithuania by Antonia M. Wackell 15

LIETUVOS VYcCIU ISTORIJA

AUGSTYN SIRDIS

Rev. John C. Jutt
Tomas Zitraitis, O.P.
. Albin S. Adomalitis

.. Bernardas Brazdzionis
Edvardas Sulaitis
... Vincas Kreve

........................

........

—

-y
N OO U Ww

-

... Ignas Sakalas 16

Alfa SusSinskas 17

LIETUVIU zYGIS AMERIKOS LEGIONIERIU SUVAZIAVIME . 13

LET US CELEBRATE LITHUANIAN INDEDENDENCE DAY
PORTRAIT OF A. K. OF L. PRESIDENT
A SELECTION OF TITLES

VYCIU SENDRAUGIU SKYRIUS .
ARE YOUR PUBLIC RELATIONS SHOWING?

......................

Iliustracijos i§ Laiskai Lietuviams 13 psl.

OUR NEW COVER — This year’s special cover was designed

. K. Mockus 20

Antonia M. Wackell 21
. Mildred Chinik 22
... Ignas Sakalas 23

...........

by Stan Kancewick, K. of L. Art Director.

KNIGHTS OF LITHUANIA
SUPREME COUNCIL OFFICERS

1957 - 1958

REV. ALBERT J. CONTONS,
Spiritual Director
50 W. 6th St., South Boston 27, Mass.

WALTER R. CHINIK, President
4649 Cook Ave., Pittsburgh 36, Pa.

MRS. MARY LUCAS, Vice President
204 Rita St., Dayton 4, Ohio

LEONARD VALIUKAS, Vice President
906 W. 34th St., Los Angeles 7, Calif.

MRS. MARCELLA ONAITIS, Rec. Sec’y.
2304 Sarah St., Pittsburgh 3, Pa.

WINIFRED J. SKUDRIS, Fin. Secretary
825 E. Broadway, S. Boston 27, Mass.

JOHN S. DANIELS, Treasurer
149 W. Eighth St., S. Boston 27, Mass.

HELEN SHIELDS, Trustee
217 Wharton St., Philadelphia, Pa.

JOSEPH A. SAKEVICH, Trustee
111 Crescent Drive, Arrowhead Park,
N. J.

Point Pleasant,

KONSTANT J. SAVICKAS, Esq.,
Legal Adviser
4107 S. Archer Ave., Chicago 32, Il

COMMITTEES
RITUAL

STEPHEN J. ONAITIS, Chairman
2304 Sarah St., Pittsburgh 3, Pa.

JOSEPH SAKAITIS, Secretary
60 Harrison St., Worcester 4,

JACK L. JATIS, Treasurer
6822 So. Rockwell St., Chicago 29, Il
LITHUANIAN AFFAIRS

FRANK VASKAS, Chairman
206 Van Buren St., Newark 5, N.J.

Mass.

Chicago District —
LORRAINE DOMBROWSKI,
7037 S. Maplewood Ave., Chicago, Il

Mid-Central District —
FRANK GUDELIS,
129 Rita Street, Dayton 4, Ohio

New York-New Jersey District —
ANNE KLEM,
183 Dukes St., Kearny, New Jersey

New England District —
JOHN OLEVITZ,
75 Gates St., S. Boston 27, Mass.

SPORTS

ROBERT S. BORIS, Chairman
7619 Calhoun, Dearborn, Michigan

SENIOR COMMITTEE

ANTHONY F. SKIRIUS, Chairman
9204 South Broadway, Los Angeles 3,
California

HONORARY MEMBERSHIP

LEONARD SIMUTIS, Chairman; JACK
L. JATIS, Secretary; ANTHONY J. MA-
ZEIKA, IGNAS SAKALAS and PROF.
ALEXANDER J. ALEKSIS.

Editor — DR. JUOZAS LEIMONAS,
52 Thomas Park, So. Boston 27, Mass.

Asst. Editor— PHYLLIS GRENDAL,
395 W. Broadway, S. Boston 27, Mass.

ADVISORY STAFF
REV. J. D. ZUROMSKIS, Boston, Mass.
WILLIAM V. GORSKI, Boston, Mass.
REV. A. J. CONTONS, Boston, Mass.
LILLIAN NAVICKY, Boston, Mass.

ART DIRECTOR »
STAN KANCEWICK, Chicago, Il

LITHUANIAN CULTURAL
JACK STUKAS, Chairman
1264 White St., Hillside, N. J.

PUBLIC RELATIONS
ANTHONY YUKNIS, 7240 Sawyer Ave.,
Chicago 29, Il

JUOZAS SADAUSKAS, 1513 Larchmont
Rd., Cleveland 10, Ohio

EDVARDAS SULAITIS,
1330 So. 51st Ave., Cicero 50, Ill.

All correspondence should reach the
editor by the 10th of the month preceding
the next issue. Correspondents may use
pen names, but all correspondence must
bear the signature and address of the
writer. The editor assumes no obligation
to return any material not solicited.

VYTIS — THE KNIGHT

Published monthly, except August & Sep-
tember, by the Knights of Lith-
uania. Entered as 2nd class matter
February 25, 1954, Putnam, Conn., under
the Act of March 3, 1879.
POSTMASTER: if undeliverable, send
form 3579 to VYTIS, Putnam, Conn.

Immaculata Press



FORTY YEARS SINCE

February 16, 1958 carries with it
a special significance. It marks the
40th year since Lithuania proclaim-
ed to the entire world her indepen-
~dence. True at the time she was
weak, small and still suffering from
the horrible effects of World War I
but her leaders were full of indomi-
table courage. This courage and
determination of spirit led them to
brave the world and especially the
enemies of Lithuania by proclaim-
ing that their small nation had the
right to live as a free nation among
the independent nations of the
world. Fortunately for her, Lithua-
nia was able to enjoy the fruits of
independence for 21 years, at times
not without much difficulty.

Today Lithuania does not enjoy
the blessings of freedom. In viola-
tion of all principles of justice and
charity, her cherished independence
has been wrested away from her.
Many of her people have been
exiled to the barren wastes of Sibe-
ria or scattered over the four cor-
ners of the world. Those, still living
in the native land, for now some 18
years have been undergoing a per-
secution, the like .of which this
world has not seen since the time
of Nero. It is true that recent re-
ports reveal a lessening of this per-
secution but it remains a fact that
the country is not free and when
a country is not free, it is at the
mercy of her dominator. It is also
true that some countries like our
own United States have not re-
cognized the unjust absorption of

REV. JOHN C. JUTT

the country within the Soviet Orbit
but it nevertheless remains a reality
that the country is actually en-
slaved and trodden down by a cruel
power.

What can we, you and I, do about
this most unhappy and tragic situa-
tion? What should February 16,
1958 mean to and do for us? How
should the 40th anniversary of Lith-
uania Independence Day affect each
and every one of us?

Not Everything Done

Those acquainted with the pro-
blem will readily agree that almost
everything humanly possible has
been done to restore Lithuania
among the free and independent
nations of the world. Resolutions
have been prepared and promulgat-
ed, influential men of the world
have been contacted and urged to
challenge the Soviet’s seizure of the
country, almost every political
means has been exploited for Lith-
uania’s benefit, yet Lithuania con-
tinues to be enslaved and down-
trodden by an inhumane power. All
this suggests that perhaps we have
been relying too much on human
means to make Lithuania once again
free. We have perhaps forgotten
that everything lies in God’s hands
and it is to Him that we should ap-
peal. Yes, we have from time to
time resorted to spiritual means but
have we relied on the spiritual as
much as we should have and as
much as we have been capable? God

is the author of all peace and right-
eousness and His will must be done

at all means. Like the ancient
Hebrews who achieved success only

when they learned to turn com-
pletely with full confidence and
trust in Almighty God, we, too,

must learn to direct our prayers
with much more piety and devotion
to God in behalf of suffering Lith-
uania. We owe this to her by the
precept of Christian Charity which
we must fulfil as Catholics and by
virtue of the duty we have as Lith-
uanians. Let us acquire and cherish
the faith of the Psalmist: ‘“Blessed
is the man whose trust is in the
name of the Lord.” (Ps. 39-5). “In
Thee have our fathers hoped; they
have hoped and Thou hast delivered
them. They cried to Thee and they
were saved; they trusted in Thee
and were not confounded.” (Ps. 21-
5 seq.)

No Limits For Christian Charity

But, as Benjamin Franklin fre-
quently reiterated, God helps those
who help themselves. We must rely
on God for without Him, we can
accomplish nothing. God has given
us an intellect and will not without
reason. He expects us to use them.
He expects us to work and to unite
our efforts with His help and
graces. God will do nothing with-
out our efforts and cooperation.
Consequently, while we may and
should pray to God that He show
His mercy to suffering Lithuania,
we must none the less expend our
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own personallenergies in the battle
for Lithuanian Independence.

Some may argue as many do that
this is unnecessary. According to
them, we are Americans and there
is very little hope for most of us
that we’ll ever be in Lithuania.
Certainly we’ll never be her citi-
zens, so why be concerned about
her? Let Lithuania take care of her
own case. It would be wonderful if

the same ones could adequately
answer these questions; When did
Christ ever place limits on our

Christian Charity according to geo-
graphical boundaries? Why then did
America fight for Korea and for
the other countries that were
threatened by bigger but greedy
powers? Surely very few, if any,
Americans would ever see or, much
less, live in Korea or elsewhere.

Then, too, as the saying goes,
Charity begins at home. By God’s
own will, we have Lithuanian blood
in our veins. Blood runs thicker
than water. Then ought we, being
of Lithuanian blood, not help Lith-
uania where most of our parents
lived and received the faith which
we, through them, are privileged to
enjoy? Ought we not feel ashamed
to see so many, not of our blood,
do their best for the cause of Lith-
uanian Independence whereas many
of us just don’t seem to care? What
righteous excuse can we have and
pretend to offer?

Lithuanian Spirit And Action

The conclusion is clear. We can
and we must help. We must get into
the battle if we haven’t already.
We must continue it with renewed
vigor and determination if we are
already in the battle. More loudly
than ever before, we must, as it is
truly the time to do so, clearly and
vividly relate to the world the
tragedy of Lithuania, the trickery
of Soviet Russia and the obvious
possibility of the same thing hap-
pening to America. Despite the
numerous pleas made, the Ameri-
can public continues to be apathetic
and lethargic. The fact that it could
happen to them just doesn’t enter
their minds. On the occasion of the
40th anniversary, we must wake
them up and realize that what has
happened to Lithuania can happen
to America. Better minds than ouns
have reiterated this frequently.
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New Bedford Times
SYMBOLS OF INDEPENDENCE AND JUSTICE. Left to right, Lithua-
nian Consul Shallna, U. S. Senator Knowland and U. S. Senator Salton-
stall. The forgoing three gentlemen have been working realistically for
the independence of Lithuania.

In June 1941, Senator Saltonstall, then Governor of Massachusetts,
issued a Proclamation in connection with the struggle for independence
by the Baltic States of Lithuania, Latvia and Estonia. His speeches in
the Congressional Record demonstrate his efforts for the independence
of Lithuania.

Senator Knowland has been champion of Lithuanian Independence for
some time, attending Lithuanian mass meetings in the eastern part,
mid-western part and the western part of the United States.

During the period when it was very difficult to bring out the real facts
against the USSR, our Lithuanian Consul Shallna, the moving spirit in
organizing the Baltic American Society of New England, presided at the
first public meeting of the Society in Faneuil Hall, Boston, Mass., the
Cradle of American Liberty, in July 1941, about which meeting the
BOSTON TRAVELER on July 25, 1941, wrote editorially as follows:
“A colorful ceremony will take place at Faneuil Hall on Sunday. Amer-
icans of Estonian, Latvian and Lithuanian extraction will unite in a
pledge of undying allegiance to the democratic principle preserved here,
but temporarily lost in their native lands. The Baltic States, like Hol-
land and Belgium, are in a geographically tragic plight. They are caught
between the upper and nether millstones of two great powers, Germany
and Russia. They have the seacoast and the harbors vital to Berlin and
Moscow. The peoples of the Baltic countries are neither Nazis nor Com-
munists; they are Estonians, Latvians and Lithuanians. They know that
the political integrity of their lands is possible only with the triumph
of the democratic principle.”

Let us without ceasing proclaim
to the free world and to the dismay
of the cruel Soviet, that Lithuania
has a God-given right to be free and
that she is a power now unjustly
occupied and ruled by the Soviet.
Let us reiterate and reiterate that

the Soviet has no sovereign rights
over Lithuania or over her territory.
Let us demand and demand em-
phatically that the Soviet must get
out of Lithuania and must return
all Lithuanian nationals to their
native land. Let us protest vehe-
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DIDZIOJO RYZTO SVENTE

Nepriklausomybés paskelbimo su-

kaktis yra didZio ryZto Sventé, nes

ji atgaivina didinga miusu tautos
praeiti, iSrySkina skaudzia dabarti
ir skatina garbingai ateiciai.

Didysis ryztas praeityje

Nezinia, kada Baltija pradéjo sa-
vo gintarine vaga ir kada prie jos
krantu atsirado lietuvis kurti savo
gyvenimo. Nuo deSimto amziaus pa-
saulis vis dazniau iSgirsta lietuvio
varda. Veliau ne tik vardas, bet ir
garsas pasklido nuo Baltuju iki Juo-
duju juru. Tai buvo Vytauto Di-
dziojo Lietuva, prasiskleidusi gra-

‘Ziausiu valstybingumo ziedu. Tiktai

po Liublino unijos (1569 m.) ir po
paskutinio Lietuvos - Lenkijos pa-
dalinimo (1795 m.) didzioji bajoru

mently against the atrocities which
have been foisted upon the Lithua-
nian people. '

Last year Soviet Russia celebrat-
ed the 40th anniversary of their
rule. It is more than fitting that we
counteract what they have done on
the occasion by making the 40th an-
niversary of Lithuanian Indepen-
dence an occasion that will recall to
the entire world the solemn right
that Lithuania has to act and func-
tion freely, to rule herself without
any outside intervention and to
govern herself in accordance with
the will of the majority of her
people. The occasion should mean a
renewal of our Lithuanian spirit. It
should encourage us to dedicate a
part of our precious lives to the
worthy and righteous cause of free-
dom for those of the same blood as
ours but less fortunate than we. It
should motivate us to a much great-
er and wider participation in the
important work of the Committee
on Lithuanian affairs. Above all, it
should bring us closer to God who
alone can give to Lithuania the
freedom that she craves for so ar-
dently and so sincerely.

TOMAS ZITRAITIS, O.P.

dalis iSsizadéjo lietuviu kalbos ir
tautos idealu. Tuo tarpu liaudis,
valstie¢iai, — tie gryniausi lietuviai
— nors ir labai vargo, bet nepasida-
veé svetimuju itakai. Kada nuo 1861
m. valstieciai tapo laisvais ukinin-
kais, jie materialiSkai ir dvasiSkai
atsigavo. .I§ laisvuju valstiec¢iu kilo
visa eilé inteligentu: S. Daukantas,
Vysk. M. Valancdius, M. Akelaitis,
Vysk. A. Baranauskas, I. Basanavi-
¢ius, V. Kudirka, Maironis ir Kkiti.
Jie ir pradéjo ryztinga kova del
tautos laisvés. Tada nuSvito “Aus-
ra’, prabilo “Varpas”, toliau budéjo
“Tévyneés Sargas”... Atgimimo mar-
Sais skambéjo visa Maironio poezija,
zadindama senelius i§ kapu milzinu,
skatindama tautiec¢ius paimti arkla,
knyga, lyra ir visiems vieningai ko-
voti su Lietuvos pavergejais.

Pagaliau kilo i§ tautos dvideSimts
vyru ir Vasario 16 aktu 1918 metais
paskelbé Lietuvos nepriklausomy-
bés atstatyma. Ir tai padaré tada,
kai dar ne tik Vilniuje, bet ir visa-
me misu kraste Seimininkavo vo-
kieciai. Rusijos galybé buvo palauz-
ta. Vokiec¢iu divizijos grizo i§ rytu
namo, trypdamos Lietuvos Zeme ir
slopindamos tautini atgimima. Ta-
¢iau lietuviu ryztas buvo stipresnis
uz prieSu jéga, tévynés meilé buvo
karStesné uz karo masinos ugni. Pa-
judeéjo savanoriu pulkai; kovos tesé-
si dar keleta metu, kad gyvybes
kaina butu iamzinta tai, kas Vasa-
rio 16 aktu paskelbta. Ir Lietuva ta-
po nepriklausoma. Misu Nepriklau-
somybé Siandien yra paralizuota,
bet nemirusi: ji gyva pavergtuju ir
laisvuju broliu bei sesiu Sirdyse: ji
gyva ir laisvojo pasaulio samonéje.
Lietuva kelsis iS naujo laisvam,
naujesniam gyvenimui.

Praeities ryztas —
dabarties isakymas

Prisiminéme lietuvio varda seno-
véje, netolimoje praeityje; prisimi-
néme jo kovas uz savo kraSta ir
kultira. Prisiminéme tai todél, kad

Buti tévyneés laisveés
saukliu svetur — mi-
su Sventoji pareiga.

nueitas laisvés kelias mus Zzavétu,
ipareigotu.

Neprarasime vilties ir tikéjimo,
kad Lietuva prisikels. Juo labiau
turime pagrindo tuo tiketi, nes mi-
lionai kovoja del laisvés; su mumis
Dievas ir laisvasis pasaulis. Gyven-
sime ta viltimi, kuri, kaip kalnu
Saltinis, neuzslégiama nei zZemeés,
nei uolos:

0, Viltie, tu, kaip kalnu Saltinis,
Neuzslégiama nei zemés, nei uolos.
Kaip varpelis Sventas sidabrinis
Virpa dziaugsmas vidury tylos...
K. Bradunas

Busime tautinés dvasios knygne-
Siai. Kiekvienas yra knygneSys, ku-
riam lietuviskas spaudos palaiky-
mas yra ne pasalinis reikalas, bet
misija; kuris sielojasi spauda, besi-
ripinanc¢ia atgimstancéios Lietuvos
pilnutiniu gyvenimu — religiniu ir
tautiniu.

Savanoriai tebina mums pavyz-
dys. Partinius ir asmeninius gincéus
atidésime iki tos dienos, kada busi-
me laisvi ir tautiSkai subrende. Sa-
vanoriai €éjo mirti vardan Lietuvos.
Tuo tarpu Lietuva i§ misu gyvybeés
kainos nereikalauja. Ji praSo mesti
be reikalo gincijusis ir tarpusavy
kovojus.

NepamirSkime partizanu tévynés
meilés ir ju didvyriSkumo. Kai pries
keleta metu Lietuvoje vienas 18 me-
tu partizanas po ilgu kankinimu bu-
bo paguldytas pries didziuli tanka,
kad iSduotu save, draugus ir paslap-
tis, jis tyléjo. Pajudéjes maskoliuy
tankas ir ispaudé didvyrio Sirdi
kankiniu Zemeén...

Tankai yra bejégiai sunaikinti te-
vynés meile kovotoju Sirdyse; prie-
Sai bejégiai bus, jei nepalauziama
viltimi, knygneS$iu, savanoriu ir par-
tizanu dvasia gyvensime, kovosime
vardan tos Lietuvos... Kada Gedimi-
no kalne laisvés varpas prabilti ne-
gali — mes nenutilsime. Buti tévy-
nés laisvés Saukliu svetur — misu
Sventoji pareiga.



THE DEATH
OF KING

MINDAUGAS
AND AFTER

Albin S. Adomaitis,
Baltimore, Md.

Mindaugas ruled as a Christian
king until 1263. Unfortunately a
chain of circumstances occurred
that resulted in King Mindaugas
being killed together with his
youngest sons Ruklys and Rupei-
kis. While the Lithuanion king-
dom did not disintegrate, all
hope was lost of eventually
creating a more powerful united
commonwealth  consisting  of
Lithuomions, Latvians, Old Prus-
sions and Sudavians. Had these
related people been joined into a
common state, the history of
Baltland and of northeastern Eu-
rope would have indeed been
quite different. The hopeful ad-
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vance of Christianity also would
not have come to an abrupt halt.

In 1263 King Mindaugas sent
a Lithuonian army against the
Slavic principality of Briansk. Its
General was Daumantas, the
Prince of Nalsénai. However
there was dissatisfaction in Lith-
uania that the king was embroil-
ing himself in a war with the
Eastern Slavs while the kinsmen
of the Lithuanians were in a des-
perate fight for survival in Sa-
mogitia and Prussia. Hence Gen-
eral Daumantas and the Samogi-
tian Prince Treniota entered into
a conspiracy - and assasinated
King Mindaugas and his two

sons. The philosophy governing
this unfortunate act was that with
the death of Mindaugas and his
heirs, the nation would become
more unified and the army would
be greatly strengthened. Thus
Lithuania would be placed in «a
more powerful position to an-
nihilate the German knights who
were conquering the Prussions
ond attacking the Samogitians.
However the nascent kingdom
was violently shaken to its very
foundations and actually weak-
ened.

The death of Mindaugas pre-
cipitated civil strife and the var-
ious princes of Lithuania fought
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‘for supremacy as to whom would
sit on the Lithuonian throne. The
only living son of King Mindau-
gas was Prince Vaisvilkas and
he was far away living as a
monk in a monastery in Greece.
The most powerful candidates
were Prince Treniota of Samogi-
tia and Prince Tautvilas of Po-
lotsk. Eventually Treniota as-
sumed control while Tautvilas
was killed. Daumantas fled from
his homeland to Pskov where he
was elected to the throne. There
he ruled for 30 years and became
noted for successful wars in the
service of that Slavic principality.

Grand Prince Treniota tried to
follow the foreign policy that he
had originally recommended to
Mindaugas. He poured troops
into Prussia and Latvia in an at-
tempt to aid the indigenous pop-
ulation in its desperate stand
against the German conquerors.
Unfortunately he made the fatal
mistake of persecuting Mindau-
ga's friends. This eventually led
to the engineering of a plot by
the oppressed and Treniota was
assassinated after ruling barely
two years as the grand princs of
Lithuomia.

Meanwhile Prince Vaisvilkas
(the eldest son of Mindaugas)
had left Greece and was living
in Pinsk. With the death of Tre-
niota he laid claims to the royal
throne of Lithuania. His suprema-
cy was aided by Volhynian
troops and generally Lithuania
recognized him as her ruler. How-
ever, the Samogitians vigorously
opposed him as he was friendly
with Volhynia and had made
peace with the Teutonic Order.
King Vaisvilkas soon found that
administering  the  Lithuanian
state during such violent times
was quite hectic. After three
years on the royal throne he re-
tired again to the monastic life.
He gave the reins of power to
his brother-in-law Svarnas. The
latter died after a year. Mean-
while fate did not permit Vais-
vilkas a peaceful existence in
the religious life. Lev, a prince of
Slavic Volhynia, had been ang-
ered that the Lithuonion throne
had not been given to him; thus
after inviting Vaisvilkas to «
banquet—Lev assassinated him!

Therefore with the death of the
last son of Mindaugas, Lithuania
was left without omy apparent

successor to the throne. The
stage was set for a new contest
of power by the other princes of
Lithucmia.

It is indeed tragic that just after
twelve years of Latin Christion
government, Lithuania was with-
out a ruling dynasty. The desires
of King Mindaugas to establish a
truly Christian nation ended in
almost complete failure. Due to
the many acts of betrayal and
hypocrisy by the Christion Ger-
mans and Slavs, the new religion
never had even a fair chance to
effect the mass of people. Christ-
ianity became synonymous with
political, economic ond social
slavery to the majority because
becoming a Christion meant the
loss of personal rights and pro-
perty to the conqueror. A small
minority kept the spiritual fires
of Christianity burning along
side the eternal fires (in the sacr-
ed oak groves) of Lithuamia. It is
ironic that the German Teutonic
Knights whose original objective
was to bring nations to Christ re-
pelled them with its degeneration
into piracy and lust for temporal
wealth and power.



TOKS BUVO LIETUVIS

Lietuviai i$ prigimties yra gabis,
gilios dvasinés kultliros bei intuici-
jos Zmoneés, pastovaus biido ir gi-
laus mastymo; léti, svetingi, nuoSir-
diis, individualistai, konservatyvis
ir dideli nuosavybininkai; atkaklis
ir kieti savo darbe, pasiryZimuose
ir uzbréztuose tiksluose. Pagaliau
lietuvis yra svajotojas. Toki ji pada-
ré Lietuvos gamta, bitent: miskuy
oSimas, ezeru ir upiu SniokS$timas,
ilgos ir tamsios rudens naktys, ku-
riomis lietuvis randa laiko pasvajo-
ti, padainuoti ir pasakas sekti. Jis
labai mégsta daina. Savo Sirdies
dziaugsma ar nulitdima jis iSreis-
kia daina. Visas savo svajones, pa-
sisekimus, vargus ir nelaimes jis
apdainuoja.

Kuris lietuviu tautos budo bruo-
zas yra rySkiausias? Neabejotinai —
maldingumas. Jokie kiti motyvai,
jokie Stkiai taip nesujaudins lietu-
vio sielos, nesutrauks didzZiausiu
miniu, kaip tikybiniai. Isiklausyki-
te i minios Sirdies balsa — jos gie-
dojimus. Kas tas minias pagauna,
sutraukia? Gal iprotis? Gal kokie
ZemiSki sumetimai?

Tai tikrosios lietuviu sielos bal-
sas, kuris reiSkiasi amziais né kiek
nesilpdamas. Tas gilus religingumas
yra lietuviu tautos skardzZiausia zZy-
me, rySkiausias bruozas.

Kai lietuviu tauta dvasiniu at-
zvilgiu jau suaugo su katalikiSka
krikSc¢ionybe, tai ji yra priskiriama
prie Svelniausiu ir ramiausiu Euro-
pos tautu, ypac¢ jos liaudis. Lietuvos
kaimie¢iu gerumu, nuoSirdumu,
vaiSingumu nesyki géréjosi net
aukstosios vakaru Europos kultiiros
vyrai. Dr. A. Doritz, Leipcigo uni-
versiteto profesorius, studiju reika-
lais vazinéjes keleta vasaru po Lie-
tuva, taip yra paraSes lietuviams:
“Néra Europoje geresnés Sirdies,
geresnio charakterio Zmoniu uz lie-
tuvius. Kad nebittu tu prakeiktuju
degtinés ir alaus, tai galéciau saky-
ti, kad lietuviai pagal savo gera Sir-
di yra idealiSkiausia tauta pasauly-
je".

Vyskupas M. Valancius, atidus
gyvenimo stebétojas, visai graziai
atsiliepia apie lietuviuy liaudi. Savo
1862 metu raporte popieziui jis sa-
ko, kad Zmoniu paprociai esa dori
ir nesugadinti; reta didesniu nedo-
rybiu. Savo pamaldumu, vaiSingu-

AS CIA — GYVA

Ieskojau tévyskes tamsioj nakty, it kapas:
— Kur tu, tévyne, kur tu, Lietuva?

Ar plaka dar skausme sirdis sukepus,
Ar tu gyva, ar negyva?

Iskéliau, saukdamas, rankas j dangy juodq:
— Kur tu, tévyne, kur tu, Lietuva?

Ir kai parpuoliau, bégdamas per gruodq,
Atsaké man: — As dia — gyva.

As ¢ia — gyva, — po kojy taré zemeé, —
As ¢ia — gyva — sunau, ar nematai? —
As c¢ia — gyva, — palinke ir suteme
Atsiliepé dangaus skliautai.

As ¢ia — gyva, — Dubysa subangavo,
As Cia — gyva, jai pritaré krantuos,
As ¢ia — gyva, — kaip aidas sudejavo
Daina pagojuose aukstuos.

Ejau klupau is pirkios j pirkele:

— Kur tu, tévyne, kur tu, Lietuva?

Tik balsas tas man rode tamsy keliq:

As cia — gyva, as ¢ia — gyva.

Kaip skausmo asaros, mirgéjo ziburéliai...
— Ar tu tenai, ar tu ten, Lietuva?

Ir i$ tamsos, ir i$ nakties, ir i§ Seséliy
Atsiliepé: — As Cia — gyva.

Bernardas Brazdzionis

mu, zmoniSkumu liaudis jokiai tau-
tai pirmenybés neuzleidzianti. Blo-
go paprocio, su kuriuo kovoti butu
reikalingas popiezZiaus patarimas ar-
ba pagalba, nesa isiskverbusio.

Taip pat malonu pabrézti lietu-
viu savitarpi sazininguma prie$ pir-
maji pasaulini kara. Vekseliai, ras-
tiski paZyméjimai bei pakvitavimai
tada nebuvo madoje. Nors visokiau-
sios paskolos buvo teikiamos ant Zo-
dzio, bet skolininkai Sventai rupin-
davosi atsilyginti.

Nemazesnis malonumas yra pri-
siminti Lietuvos kaimiec¢iu didi
darbstuma, kukluma ir, sykiu su
protingu taupumu, kriksc¢ioniSka
uzuojauta vargSams. O koks auks-
tas ir stiprus juose buvo moterystés
Sventumo supratimas ir gerbimas:
nezinomi buvo pasimetimai, iSsisky-
rimai ir labai reti apsivedimai su
kitu tikybu asmenimis.

Motinos pagarba ir vaidmuo lie-
tuviskoje Seimoje yra didelis, kaip

tai aiSkiai rodo lietuviskos liaudies
dainos. Tévams ir, apskritai, vyres-
niesiems vaikai reiSkia atitinkama
pagarba ir klusnuma: ju Zodis jiems
Sventas.

Turime pagrindo teigti, jog
krik$¢ionybés atneStam aukS$ciau-
siam Dievo ir artimo meilés isaky-
mui, kaip vyriausiai dorinio gyveni-
mo taisyklei, lietuviai neliko abe-
jingi, ir kad Xristaus atsiradimas
juju religinés pasaulézitiros ir per-
gyvenimu centre tikrai yra daves
graziausiu dorumo vaisiu.

Nors Siandien lietuviai turi ne-
dideli Zemés plota ir vos tris mili-
jonus gyventoju, bet turi nepapras-
tai aukSta dvasine kultiirg, origina-
liu tikybiniu paproéiu, meno, lite-
raturos, muzikos ir filosofijos prad-
menis. Ir jeigu kada nors lietuviy
tautai bus lemta tarti pasauliui sava
lietuviSkg Zodi, tai lietuviai kaip tik
prabils vidinés dvasinés kultliros
srityje. “Kat. Lietuva”
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LIETUVA - EUROPOS KREPSINIO MEISTERIS

1937 metai Lietuvos sportinéje is-
torijoje yra iraSyti didelémis rai-
démis, nes tais metais tada dar ma-
Zai kam Zinoma Lietuvos krepSinio
rinktiné iS Rygos parsivezé Europos
krepsinio meisterio varda. Siandien,
minédami 20 metu sukakti nuo S§io
neeilinio ivykio, Siuo kukliu straips-
neliu meéginame pazvelgti i anas
pergalés dienas.

Pradzioje leiskime pakalbeéeti vie-
nam i$ pergalés iSkovotoju — Lie-
tuvos rinktinés zaidéjui Artarui
Andriuliui, kuris taip nupasakoja
miusu krepSininku pirmasias dienas
Rygoje:

“Be triukSmo ir didzios reklamos

. atvykstame i Latvijos sostine Ryga,

1937 metais geguzés mén., tur but,
1 diena. Senas, tradicinis sveciu lie-
tuviu vieSbutis Excelsior, kaip vi-
sada, taip ir dabar priglaudzia lie-
tuvius,

Ateina laikas ir pirmajai treni-
ruotei. Nukeliaujame i latviu spor-
to namus, kur turime progos trum-
pai stebéti kelis besitreniruojancius
misu busimus zaidyniu prieSus ir
mes prieiname iSvados, kad kol kas
nieko baisaus dar neiSvydome.

ISéjus mums i aikste, daugelis tre-
niruotes stebéjusiu Zmoniu, ruoSiasi
apleisti sale, taciau juos sulaiko mu-
su amerikoniSkas treningo budas,
grazios, skoningos uniformos ir,
priede, neperblogiausi metimai. Man
iSrodo, kad jau nuo to vakaro dau-
geliui paliko neaiSkus misu tikra-
sis pajégumas, kurio auka buvo Ita-
lijos krepSinio rinktine.

Ir i§ tiesu, italai pirmieji turéjo
patirti naujojo Europos krepsSinio
meisterio — Lietuvos stiprybe, ka-
.da lietuviai kietoje kovoje sutrius-
kino stipria Italijos rinktine 22-20.
Italai, neivertindami lietuviu paje-

gumo, pirmame kelinyje zaidé su

antrojo penketuko zaidéjais, kurie
buvo bejégiai atsilaikyti prie§ ne-
matyta Talztino ir Kriaucitino tech-
nika bei viso vieneto darnu dengi-
ma. Nors antrame kélinyje pirmasis
italu penketukas, jau su dideliu su-
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sirpinimu, stengeési lietuvius pasi-
vyti, tadiau ju patsangos liko be
vaisiu. Lietuvos naudai taSkus su-
kalé: Talztnas (12), Puzinauskas
(6), Zukas (3), Kriaucitinas (1).

Po kuklios, bet reikSmingos per-
galés prie§ italus, antrame susitiki-
me lietuviai nukirto Estija 20-15. Ir
§i karta geriausiu tasku medziotoju
buvo kuklusis Talztinas, surinkes 9
tSk.; po jo seké: Kriaucitinas (5),
Zukas (5), Andriulis (1).

Sekanc¢ia diena lietuviai iSkovojo
treciaji iS eilés laiméjima, kada kri-
to Egipto komanda 21-7. Egiptieciai
Siose rungtynése pasieké tik viena
pilna krepsi, o kitus 5 taSkus surin-
ko i§ baudu. Lietuviai taskus pel-
né: Talztnas (13), Kriaucitinas (8).

Su nekantrumu lauktos Lietuva-
Lenkija rugtynés baigési irgi mu-
siSkiu vyru laiméjimu. Cia itampa
padidino blogi tuometiniai Siu vals-
tybiu santykiai ir lenkai kiekviena
proga sakeési, jog jie yra uztikrinti
savo komandos laiméjimu. Dar pries
pirmenybes, VarSuvos lenku radio
ironiSkai praneseé, jog i zaidynes yra
uzsiregistravusi ir Lietuvos koman-
da, bet ji esanti tokia silpna, kad
ja, esa, nugalésiancios kitos koman-
dos ir lenkams visai neteks susitik-
ti. Bet ivyko kitaip ir lietuviai, pa-
teke i baigmine grupe, iveike isdi-
dzius lenkus 32-25. TaSkai: Talzt-
nas (21), Puzinauskas (8), Zukas
(3).

Pagaliau, geguzés meén. 7 d. lietu-
viai dar karta, jau paskutinése
rungtynése, susitiko su italu koman-
da, kuri, pralaiméjusi prie§ lietu-
vius, paguodos rate uzémé pirmaja
vieta. Si kartg italai nepakartojo
ankstesnése rungtynése padarytos
klaidos ir visa laika kovojo su savo
geriausiomis pajégomis. Tacdiau tas
jiems nepagelbéjo ir jie dar karta
turéjo nusileisti lietuviams, patir-
dami 24-23 pralaiméjima. Lietuvai
taskus uzdirbo: Talzinas (14),
Kriauditnas (3), Zukas (3), And-
riulis (2), Puzinauskas (2).

Lemiamose* rungtynése prie§ Ita-

lija uz Lietuvos rinktine zaideé:
Kriaucitinas (komandos kapitonas),
Baltrinas, Puzinauskas, Talztnas
ir Zukas. Antrame keélinyje, vietoje
uz baudas aikste apleidusio Kriau-
¢itino, iéjo Andriulis. Be Siu, atsar-
giniu tarpe dar buvo: Dauks$a, Ke-
palas, Mazeika, Nikolskis, Petraus-
kas ir Sackus.

Pasibaigus Sioms rungtynéms,
tuoj nuskambéjo Lietuvos Himnas
ir pirmenybiu organizacinio komi-
teto pirmininkas, juru Kkapitonas
Spade, iSsirikiavusioms komandoms
ir didziuliai ziGrovu miniai paskel-
bé Lietuva naujuoju Europos krep-
Sinio meisteriu.

Po milziniSku ovaciju, Latvijos
ministerio pirm. pavad. M. Skuje-
nieks trumpu zodziu pasveikino
naujaji krepS$inio meisteri, pabréz-
damas, jog Lietuvos pergalé yra
pelnyta. Jis, laimétojams palinkéjes
geros sekmeés ateiciai, Kriaucilnui
iteiké Latvijos prezidento dovang—
specialiai padaryta vario lékste su
atatinkamu iraSu.

Geguzés meén, 9 d. visa Lietuva su
reto dziaugsmo iSkilmémis sutiko
naujaji Europos krepSinio meisteri.
Ta diena Lietuvos gyventojams bu-
vo tikra dZiaugsmo diena.

Sis laiméjimas susilauké nemazo
atgarsio ir Amerikos lietuviu tarpe
bei ju spaudoje. JAValstybiu lietu-
viu dienrastis Draugas, 1937 m. ge-
guzés meén. 10 d. numeryje pirma-
me puslapyje patalpino didziuli uz-
rasa: “Lietuva laiméjo krepSinio
cempionata Europoje” ir daveé pla-
tu pirmenybiu apraSyma. Sis pats
dienraStis sekanc¢ia diena savo ve-
damajame rasé: “Tas laiméjimas yra
Lietuvos jaunimo laiméjimas. Neéra
abejoneés, kad tuo ir musu tauta ne-
mazai laiméjo. Tai pakélé lietuviu
sportininky prestiza visoj Europoj
ir iSgarsino misu tautos varda. To
laiméjimo Zinios pasieké ir Ameri-
kos didZiuosius dienras$c¢ius. Vadina-
si, visas pasaulis suzZinojo, kad Lie-
tuva ir sporto atzvilgiu daro stam-
bia pazanga’.



GILSHE

By VINCAS KREVE

(Translated from the Lithuanian under the
supervision of Professor Alfred Senn.)

I

Long, long ago, our fathers don’t
remember when, perhaps a thou-
sand years ago, or maybe two thou-
sand have already passed, there
was a high mountain. On that
mountain stood a large palace. In
that palace lived a proud nobleman,
powerful and so wealthy that even
he did not know the amount of his
wealth. Around the palace his fields
swayed and were as blue as the sea;
the woods hummed, filled with wild
beasts; the fields were full of cattle.
Through the woods, among the
leaves, the bees flew buzzing, The
white palace was fenced in by high
walls. By the gate guards were sta-
tioned so that a man could not
enter, a beast could not run in, a
bird could not fly in without the
nobleman’s knowledge.

The nobleman was well-known
throughout the whole world for his
wealth, and no one, neither walking,
nor riding, nor drivig passed by his
high palace without entering, en-
joying his wealth, and spending a
night. Kings, noblemen, princes and
common people spent the night and
enjoyed themselves with him. All
were taken in, given green wine,
and fed. He did not turn away or
harm anyone, neither big nor small,
neither child nor poor orphan girl.

Dearest to the nobleman of all his
uncounted wealth, of which he
boasted proudly, was his daughter,
the most beautiful girl in all the
world — complexion like milk,
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mixed with blood; hair like yellow
gold, sprinkled with sparkling
pearls; eyes blue as the cornflower,
hands white as paper. She moved
like a swan; she spoke as the night-
ingale sang. In the daytime she
bloomed like a lily, at night she
shone like the moon. In all the
world no one ever saw anyone like
her. As she grew up, matchmakers
came streaming from all parts of
the country on foot and in carriages.
Noblemen and princes and even
kings sent them, but she did not
want to marry anyone.

The nobleman lived like a real
king. He kept many servants, both
old men and young lads. There was
one who was the most handsome,
the most skilful of all horsemen.
When he rode his steed, the roan
raced with the wind, and under it
the earth trembled moaning; the
woods, the forest bowed their tree-
tops. His iron bow sent arrows
swifter than thought, wherever his
eyes glanced, wherever his thoughts
went. He shot ducks and swans and
gray geese. His sword, like lightn-
ing, killed bears and stags.

When he rode horseback, the earth
rumbled. When he went on foot, the
trees trembled. His yellow hair flew
in the wind; his eyes were as blue
as the heavens when he looked at
girls. All loved him, both common
people and the nobleman, who
never let him go a step from his
side. Wherever he went he took the
lad. Where he himself should have

gone, he sent the lad instead. But
more than anyone else, the noble-
man’s pretty daughter, the white
lily, fell in love with him.

Her bright eyes, like stars in the
depths of heaven, like the sun, often
looked at the handsome lad, the
until they
disturbed peace of mind and kind-
led the fire of unhappy emotions in
his breast. He fell completely in
love with those eyes, and, having
fallen in love, he did not sleep a
wink, did not dream a dream, but
thought all day and night. The gray
steed became sad, neighing in vain
in the courtyard; the bow and sharp
sword rusted while hanging on the
wall; the saddle became dusty, lying
on the beam of the stable. The
young man did not sit on his nimble
horse, did not take his pliant bow in
his hands, did not shoot the white
swans, nors the gray geese, nor the
crying ducks, nor the small birds.
Instead, sighing and wandering
about the white palace and the high
bower, he sang songs and thought
of his young sweetheart, the fair
lily. He pondered for a year, reflect-
ed for another, and finally reached
his decision to send a matchmaker
to his young sweetheart.

When the matchmaker with his
escort rode up to great palace, the
black dogs started to bark, the gray
steeds started to neigh, so that the
nobleman’s young daughter heard.

good-looking horseman,
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Her eyes sparkled like the rising
sun, her lips glowed like roses and
she spoke like a bird sang: “My fa-
ther, dear father, let me marry the
young horseman. If you do not let
me marry him, then I will marry
no one. Rather let the green rue
wither in my hand before I marry
another for my eternal misery, be-
fore I give my hand with aching
heart to another while loving this
one.”

Somber clouds darkened, thunder
rumbled, waves reared. How the old
father scolded his young daughter
for her immature words! He called
the young lad and spoke to him
these sad words: “When you have
an estate as large as mine, then I
will let you marry my daughter,
then send your matchmakers to me.
Now, however, sit on your swiftest
steed, ride as far as possible from
my palace into the wide world, as
far as your eyes can see, as far as

. your steed can carry you.”

The lad sighed heavily and saddl-
ed his steed; the maiden cried bit-
terly, sitting at the window, plead-
ing with her old father.

The lad rode out of the estate on
to highway and started to think
what he should do, where he would
ride, where he would stop and
spend the night. He had been riding
for two days when he saw mer-
chants, transporting uncounted
wealth, coming from the city of Aly-
tus straight to the nobleman’s pal-
ace.

At that moment it occurred to the
young man where he would ride,
where he would stop and spend the
night. He turned his steed back to
the swift stream and released him
on the green meadow, shackling
him with silk fetters. Then he him-
self lay down under the high bridge,
stretched his pliant bow with white
hands, put on a reed arrow, and
waited for evening and the night.
He spent the night motionless. The
sun had already risen, but the lad
had not yet closed his eyes. He was
still sitting there waiting. The bitter
dew had not yet fallen when he saw
a merchant riding with his wealth.
As the merchant approached the
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PIRMYN I KOVA

Pirmyn i kova uz tévyne,
Uz brangia zZeme Lietuvos!
Garbé tévams, kurie ja gyné,
Ir kas uz ateiti kovos!
Pastiprink, didis Dieve, mus
Atremti prieSo puolimus!

Uz musu zZeme numyléta,

Uz bociu—milzinu kapus,

Uz brangu varda paveldéta,
Kursai garsus pasauly bus,
Palaimink, VieSpatie galingas,
Lietuviu pastangas teisingas!

Pirmyn gi, vyrai, uz tévyne,
Uz brangia zeme Lietuvos!
Ja bof€iu bofiai amziais gyné,
Uz ja ir ju vaikai kovos!
Pastiprink, didis Dieve, mus
Atremti prieSo puolimus!

Maironis

high bridge, the lad released a swift
arrow. Never uttering a word the
young merchant fell from his coach
and his wealth. The lad buried the
merchant under the high bridge,
and the wealth he hid in the green
woods.

He lay in wait for one night, and
another, and a third. He murdered
three merchants and buried them
under the high bridge in the yellow
sand. He killed three merchants and
took for himself their uncounted
wealth.

He took his steed from the green
meadow, saddled him with a saddle
of saffian, rode into a distant land,
built the highest palace possible,
chopped down the oldest woods,
plowed the widest fields and sent
matchmakers to his sweetheart, to
the palace of the old nobleman. He
waited one day, and another, and
on the third day the earth started
to tremble, and then the old father-
in-law rode up to view the estate.
He looked and was amazed at what
he saw. His own palace was high,
but the lad’s was higher. His fields
were wide, but the lad’s were wider.
His forest were dark, but the lad’s
were darker. His steeds were swift
and nimble, but the lad’s were much
more nimble.

“Tell me, son-in-law ,where did
you get your wealth? Did sprites
carry it, did hurricanes blow it?...”

“Dear old father, the sprites
brought it and the hurricanes blew
it out of the land of the Russians,
from great castles, where a river of
gold flows...”

II

The young lad was strutting along
like a cock; beside him walked his
lily-like sweetheart. They spoke
endearing words. While walking
and talking, the maiden asked:
“Where did you ride at that time
and where did you stop, in what
lands did you drive your steed? Was.
it in the land of the Poles, or in the
country of the Russians, that you
rode and searched for riches?”

The young lad hung his head and
turned as red as a beet, “My darling,
my white swan, do not ask your
young horseman where he rode,
where he stopped, where he sought
wealth. I rode cursing my lot: I
took the wealth trembling; sighing,
I carried the uncounted riches; and
now, swallowing my shame, I will
tell you. Whether you marry me or
not, I will tell you the truth. I will
not speak one untrue word, even
though I may never see you again.
I did not seek wealth in a foreign
land. I rode only to the swift-flow-
ing stream and spent the night un-
der the high bridge. There I found
my wealth.”

The maiden wrung her white
hands and spoke, weeping bitterly:
“Oh, where did you learn this? In
the land of the Russians, in a dis-
tant country? You did wrong, dear
one, you provoked the gods. You
killed people. If I marry you, the
gods will send dire punishment on
the heads of the two of us. They will
destroy wus both while we are
young.”

The maiden wept bitter tears,
wrung her white hands, speaking
somber words: “I will not marry
you, lad, until I know what punish-
ment the gods have in store for us
two. I fear the august gods... I fear
angry tongues.”

(to be cont’d)
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Fohrs
Redaguoja Veronika Kulbokiené
KUNIGAIKSTYTE BIRUTE

Poetas C. Valianas savo “Istorinéje dainoje”
apraso kunigaikstiene Birute Siais Zodziais:

Ant mareés krasto, ties miestu Palangos,
Ties zemés musu zemaicé¢iu pabangos,
Yr aukstas kalnas Birute vadintas,
Zalioms pusSeléms kaip ir apsodintas.

Ten, kol laimingos buvo dienos musu,

Kol buvom ponais Lietuvos, Kursiu, Priusu,

Viezlyba, grazi, kaip rozé ir ruta,
Kunigaikstiené gyveno Biruté.
IS uzgimimo ne kunigaikstiené,
Gero bajoro dukté, ne vargdiené:

Zemciugais brangiais ir aukso auskarais

Nesipuikino vaiks¢iojant pamariais.

Ji savo darbo marskinius dévéjo,
Trumpa rainuota sijona turéjo;
Ant plaukuy pynés rutu vainykeéelis,
Ant balto kaklo gintaro varstelis.

Kad viena karta broliai susitare
ISéjo anksti Zvejoti i mare —
Sesuo, neSsdama pietus lauknesely,
Sutink jojanti kunigaiksti kely.

Didysis Lietuvos Kunigaikstis Kestutis

vedes izymiausia lietuvaite Birute

]ZYMUS LIETUVIU MOTERY VARDAI

Tévai, skirdami savo vaikams
vardus, parenka juos dazniausiai
arba iS Zymiu Zmoniu vardyno arba
i§ Sventuju arba savo aplinkoje mé-
giamu asmenu vardus, trokSdami,
kad ir ju vaikai pasektu savais glo-
béjais. Augantiems gi vaikams re-
tai ateina mintis i galva susidomeé-
ti savojo vardo kilme ir savojo glo-
béjo bido ypatybémis, ypac¢ Siame
kraste, kur Svendéiamas gimtadienis,
0 ne vardadienis. Kaip daugelyje
katalikiSsku krastu, taip pat ir Lie-
tuvoje, Svendiant vardo diena, ne-
juCiomis pagarbiai prisimenamas ir
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globéjas. I Sventuosius meldZiama-
si — praSoma uztarymo. Apie Sven-
tuju gyvenimus moko mus Bazny-
¢ia. Apie zZymius pasaulietiSkus var-
dus gyvendami savame kraste suzi-
nome i§ istorijos arba literattros
mokyklose. Gyvenant gi svetur ne-
visada galima pazinti savosios tau-
tos istorija bei jos kultiira nuosek-
liai. Reikia tenkintis nuotrupomis
ir pasitaikan¢iomis progomis: vaidi-
nimais, paskaitomis ir spauda.

Tad ir stengsimeés kartkartémis
Siuose mergaitéms skirtuose pusla-
piuose, nusSviesti misu Zymesniuju

V. KULBOKIENE

moteru vardus.

Misu proseneliu tarpe garbin-
giausioji vieta tenka Kkunigaikstie-
nei Birutei, kuri karStai myléjo sa-
vo tévyne ir iSaugino Lietuvai did-
vyri — Vytauta. Apie ja jau beveik
visos Si ta girdéjome pasakojant ar
dainuojant savasias motinas. Dau-
gelis gal ir moka daina: “Ant mariuy
krasto, Palangos miestely”,... kur
apdainuota yra kuklios lietuvaités
Birutés jaunyste.

Nedaugelis moteriSkujuy vardu pa-
tenka 1 istorijos lapus. Tad ir apie
Birute Zinome daugiau i§ padavimy
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— tai ka Zmonés lapomis perduoda
iS kartos i karta. Istoriniai Saltiniai
sako apie Birute, kad ji buvo antroji
Kestudéio zmona, iStekéjusi apie 1349
m. Jos vyriausias stnus Vytautas
buvo gimes apie 1350 m. Be Vytau-
to, Biruté dar turéjo stinus; Tautvi-
lg ir Zygimanta ir tris dukteris:
Miklausa, Danute ir Ringale. Nei
Birutés gimimo metai, nei mirties
néra tikrai zinomi.

Metrasciuose apie Birute taip ra-
Soma: “Kestutis, bevieSpataudamas
Trakuose ir Zemaiciuose, iSgirdo
apie Palangos mergele, vardu Biru-
te, kuri, pagoniu paprociu, buvo da-
vusi savo dievams pazada iSlaikyti
nekaltybe ir kuri pati Zmoniu buvo
garbinama kaip deivé. Ir nuvyko
ten pats kunigaikstis Kestutis, ir
patiko didziajam kunigaikséiui mer-
gelé tuo, kad ji buvo labai grazi ir
protinga, ir jis prasé ja buti jo Zmo-
na; bet ji nenoréjo sutikti ir atsake:
“AS esu pasizadéjus savo dievams
tarnauti ligi gyvos galvos. — Ir ku-
nigaikstis jéga paémé ja i§ tos vie-
tos ir su didele pagarba palydéjo
ja ligi savo sostinés Traku. Cia su-
kvietes savo brolius, jis iSkélé dide-
les vestuves ir paémé mergele Bi-
rute sau uz zmona.” Karta beva-
ziuojanciam Kestuciui apie mylia
nuo Traku patiko labai grazi ir sau-
gi vieta tarp eZeru, kur pastaté
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Naujuju Traku pili, i kuria perkélé
gyventi savaja Seima. Pirmasis Bi-
rutés stinus Vytautas jau buvo gi-
mes Senuosiuose Trakuose, auges
Naujuosiuose.

Ir taip ilgus metus laimingai gy-
veno Biruté graZioje pilyje, augin-
dama savaja Seima, ugdydama joje
meile savajam krastui ir drasa ji
ginti nuo prieSu. Kai 1382 praside-
jo lemiamos kovos tarp Kestucio ir
Jogailos, Kestutis savo Zmona Biru-
te perkelé i Lietuvos Brasta, pas
dukteri Danute iStekéjusia uz Mo-
ziiru kunigaikséio JonuSo. Apie pas-
kutinigsias Birutés gyvenimo die-
nas ir jos mirti tikru Ziniu néra.
Vienur kalbama, kai Kestutis buvo
nuzudytas Kriavo pilyje, o jo Zmo-

Kilimélis

Projektas

na Birute nuskandinta ezere. Kitur
sakoma, kad Biruté ilgai gyvenusi,
miré sava mirtimi ir jos pacios pra-
Symu buvo palaidota Palangoje ten,
kur ji iSvydo saulés Sviesa ir kur
praleido savo jaunystés dienas.
Liaudies pasakojimu, jos garbei su-
piltas kalnas, Palangoje, prie juros,
pavadintas Birutés vardu. Istoriko
Strijkovskio zodziais, jo laikais zZe-
maiciai ir kursSiai laike Birute Sven-
taja ir kasmet tam tikra dieng rink-
davesi Palangon jos garbintu.

Birutés vardas ir miusu laikais
yra gerbiamas. ISpopuliaréjes Biru-
tées vardas duodamas ne tiktai mer-
gaitéms, bet daZnai organizacijoms,
laikrasc¢iams, vietovéms ir net imo-
néms.

LIETUVOS VYCIU

JUBILIEJINIS SEIMAS

ivyksta S. m. rugpiucio 21 — 24 dienomis Phila-

delphia, Pa.

Sis Seimas skirtas ir vyciu organizacijos 45

metu veiklos sukakéiai paminéti. Vyéiai kvieéia-

mi Siam Seimui ruostis ir jame gausiai dalyvauti.
W. R. CHINIK
Lietuvos Vy¢iu Centro Valdybos

Pirmininkas
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AWARD TO FATHER ON Dec. 5, 1957, Father Antoninus Jurgelaitis, O.P., professor of

Spanish literature at Providence College, was awarded the “Our Lady

ANTON'NUS of Guadalupe Medal” by the Pi Sigma Alpha Fraternity of St. John’s
University in Brooklyn. This medal is awarded annually to an outstand-
JURGELA'TIS, 0. P. ing figure in promoting inter-American friendship. It recognizes the

good neighborliness either of a South American or North American in
spreading the ideals of ‘“peace, sincerity, and friendship” among the
Americas. Since its inauguration fifteen years ago. recipients of the
medal have included Maryknoll author, Father Considine, Father Thorn-
ing, S. J., promotor of inter-American student exchange programs, sev-
eral Latin American ambassadors to the United States, and officials of
the Pan-American Union.

The award was given to Father Jurgelaitis in recognition of ‘“his
good neighborlines during his student days in Peru and also in the Domi-
nican Republic, for his notable contribution to Latin American scholar-
ship in his dissertation on ‘La Christiada del Fray Diego de Ojeda, O.P.',
for his decade in collegiate teaching of Spanish-American culture and
literature, and for his successful Spanish TV program carried over Sta-
tion WJAR-TV, Providence.”

Presentation of the award was made at the annual induction ban-
quet of the fraternity at which Fr. Casimir Zvirblis, Q. P., Professor of
Philosophy at St. John’s University, introduced the recipient.

Father Jurgelaitis for several years has been an active member of
the Knights of Lithuania. He is former spiritual adviser of the N. E.
District, frequent contributor of articles for the VYTIS, and collaborator
in the Spiritual Program of the K. of L. The Knights of Lithuania extend
their sincerest congratulations to Father Jurgelaitis on the high honor
that has been conferred upon him, and wish him continued success in
the many activities which occupy his busy schedule.

CONFIDENT K. OF L'er

God is with us while we are working, and we Kﬁ\

also know that God works on while we sleep. That
is real faith and real prayer. A wonderful secret of

life is simply to do the best you can, with God's During the Fall Conference of Western Penn-
help, and then,lwhen you have done your best, 1o sylvania Catholic Library Association held at the
put it all in God’s hands and trust in Him that every- College of Steubenville, Steubenville, Ohio, the
'h’nglftv;’;”ezzm‘joo‘;gi. . spitit to die down, to ELEMENTARY SECTION was fortunate enough to

4 . secure Mrs. Mildred Chinik, librarian at the Carrick

become drab and dull. Fortunately, there is in this i ) : ;
universe a recreative life force. God is both Creator Branch Library, Pittsburgh and wife of our national

and Re-creator. At the beginning of your life, God president, as their speaker. Mrs. Chinik's topic was
created you, and He has the power to re-create you How to Establish a Small Library.” Also, one of
constantly. You can put yourself in contact with our Lithuonion Sisters of St. Francis — Mother M.
this great re-creative force by going to church more Aloysia, O.S.F., Mt. Providence Library, Castle
frequently (not just Sundays and holy days), by Shannon, Pennsylvania was elected Chairlady of
saturating your mind with the dynamic truths of the  the Elementary Libraries Section. Sveikiname!
Bible, and by praying. By filling your mind with

thoughts of faith, hope, courage and the greatness

of God, you perpetually renew energy and vitality. ( Q 9 )

- Practice living that way, and as you master the

art, you will enjoy dynamic life. P.
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SONG OF THE SIMPLE MAN'’S INABILITY TO WRITE

(translated from Lithuanian)
by Antonia M. Wackell

I

Nothing on earth do I envy

Neither great wealth, nor great fame, —
And yet, that which is so dear to man,

Is like faded autumn leaves to me.

I am sad for one thing only:

My inability to write!

Dear God of mine, if only I could

Guide my pen to some degree, —

What lovely songs I would compose,

What power I would have to understand!...
All that disturbs the peaceful heart,

And the breast that is pressed by sorrows,
Or whatever kindness the eye may see, —
Quickly, on white paper, I would put it down
So that every thought that grows in my heart
Would be easier to retain — for me.

But now my thoughts rise only to perish,
Because I don’t know how to write.
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The greatness of God — I would write about,
Who, with one word, the world created, —
And on it He placed... living beings throughout;
And in the sky, shining stars He distributed.

I would relate what kind of a song
Will send us the breezes from out of the sky;
And I would explain, while they float along,

Where the skylarks are going when they leave our sky.

I would sing about the summer’s dawning,
About the sun as it rises in the morning;
And the shining, glistening drops of dew;

And about the forest birds, when they chirp and coo.

I would tell about the beauty of the field:
And how the swinging bells pealed.

How the grain swells, and the ripened straw dries,
And in the stream, the small fish swim and rise.

Mayhap, more thoughts would again occur
And quickly, in writing, they would appear;
But Alas! I cannot write them down on paper...

And so, like the marks of shadows, they will disappear.

I

I would write about Lithuania’s charms;

The master's manor, the neighbor’s farms,

And our cottages darkened with smoke

And the churches — beautifully decorated — by folk,
And our maiden’s lovely garden

With roses, rue and pansies filled; and then

The beloved flatness of our fields

And the green coolness that our forest yields...

If only my pen and I could behave and give; —
Only for our country would I write and live.

But now, the world will never hear
Of me — the simple man — nor my music;
Nor my thoughts; nor a heart flowing over with blood;
All will be lost without writing,
All will be in vain.
Jakstas

LIETUVA BRANGI

Grazi tu, mano brangi tévyne,
Salis, kur miega kapuos didvyriai:
Grazi tu save dangaus mélyne!
Brangi: tiek vargo, kané¢iu prityrei.

Kaip puikus sléniai sraunios
Dubysos,

Miskais lyg ruta kalnai zaliuoja;

O po tuos kalnus sesutés visos

Graudziai malonias dainas ringuoja.

Ten susimastes tamsus Nevézis
Kaip juosta juosia zaliasias pievas;
Banguoja vaga giliai iSrézes;

Jo gilia minti tezino Dievas.

Kaip linksma sodziuos, kai vyturélis
Jaukiai pragysta, aukstai iskiles;
Ar saulé leidzias, ar vakarélis
Ramuma nesSa, saldziai nutiles,

Baznycios tavo ne tiek grazybe,
Ne dailés turtais, ne auksu ziba;
Bet dega meilés, maldos galybe,
Senuju amziu gyva tikyba.

Grazi tu, mano, brangi tévyne,
Salis, kur miega kapuos didvyriai!
Ne veltui boéiai tave taip gyne,
Ne veltui dainiai placiai iSgyré!

Maironis
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Lietuvos Vyciu Istorija

Ignas Sakalas

(igsa)
100-ji KUOPA

100-ji kuopa Amsterdam, N. Y. buvo isteigta 1919
metais. Tais laikais Amsterdame buvo nemaZzai dirbtu-
viu ir atvykusiems darbo Zmonéms netriiko vienokio ar
kitokio uzsiémimo. Nemazai buvo privaziave ir jaunimo
i§ Lietuvos. Apsigyvene ¢ia kiiré lietuviskas Seimas, lo-
kalines saviSalpos draugijas, centriniu organizaciju kuo-
pas. Lietuviska parapija ¢ia isteigé kun. J. Zidanavi-
¢ius, pastaté puoSnia bazZnycia, kuria pavadino §v. Ka-
zimiero vardu.

Isisteigus vyciu kuopa tuojau subiiré 70 nariu, kaip
uzrekorduota Centro sekretoriaus “Vyc¢io” nr. 12, 1919
metais.

Visa laika kuopa graziai veike, bet ypatingu veiki-
mu pasiZymeéjo 1920-1926 metais. Tame laikotarpyje bu-
vo surucSta daug vakaru ir kitokiu pramogu. Kuopa
daugiausiai veiké parapijos reikalais. Pav. parapijai
perkant naujus vargonus uz $8,000, vyc¢iai aukomis ir
ivairiais parengimais surinko daugiausiai auku.

Kuopoje netriiko Zymiu veikéju: S. Kerbelis, J. Ta-
moSauskas, S. Kiselitté, J. Vasiliauskas, J. Kazlauskas
ir kiti buvo nuolatiniai kuopos vadai ir zadintojai narius
prie kilnaus veikimo. Kuopos dvasios vadas kun. J. Zi-
danavic¢ius buvo vienas didziausiu organizacijos bic¢iu-
liu, nuolatinis “Vy¢io” bendradarbis. Ne tik rasé straips-
nius jaunimo reikalais, bet kiré trumpus scenos veika-
lélius, eiléraScius, kuriu daugeli skyré vyciuy organiza-
cijai ir jos veikimui kelti.

Kuopa ir dabar gyvuoja sutelkusi nemaza buri lie-
tuvisko jaunimo, jau ¢ia gimusio ir augusio. Daugelis
yra vaikai tévu, kurie savo jaunyste pasSventé vyciu
zydéjimui ir veikimui.

101-ji KUOPA

101-ju numeriu Centre buvo iregistruota 1920 me-
tais atsisteigusi vyciu kuopa Plymouth, Pa. Anksciau
ten veiké 57-ji kuopa, isteigta 1916 metais.

Ir vienai ir kitai kuopai nustojus veikti, 101-sis nu-
meris buvo uzdarytas Centro knygose.

102-ji KUOPA

102-ji kuopa Detroit, Mich. (8v. Antano parapijoj)
buvo isteigta 1919 m. lapkri¢io ménesi kun. F. Kemeé-
Sio pastangomis, tuometinio 8v. Jurgio parapijos kle-
bono. Susirinkimas ivyko Jono Nako namuose. Pirmaja
kuopos valdyba sudaré Juozas Taukus — pirm., Rapolas
Piragis — vice pirm., Antanas Buknis — fin. sekr., Jo-
nas Nakas — izd. Dvasios vadu paliko kun. F. Kemeésis,
kuris tuo metu ripinosi Sv. Antano parapijos steigimu.

Isisteigusi kuopa tuojau kibo i veikima. Jau ta pa-
¢ig Ziema suruosé keleta vakaru. Turint izde jau pini-
£gu, komp. A. Aleksio pastangomis suorganizuotas cho-
ras, kuris buvo vienintelé ir tikra meno paziba naujoj
lietuviu kolonijoj. 1920 metais I. F. Borei$i iSventinus
i kunigus, vy¢iu kuopos choras nepaprastai graziai pa-

16

sirodé per iSkilmes ir, vietos vyskupui paskyrus kun, I.
F. BoreiSi toliau rapintis naujosios parapijos reikalais,
vyc¢iu choras giedojo per lietuviu pamaldas, kurios bu-
vo laikomos kitatauciu bazZnyc¢ioj iki patys lietuviai pa-
sistaté savo bazZnycia. Savo graziu giedojimu vy¢iu cho-
ras labai daug prisidéjo prie lietuviu organizavimo sa-
vojon parapijon ir kélimo ju religineés bei lietuviskos
dvasios.

Parapijai isigijus nuosavas patalpas, ir vyciu kuopa
pradéjo sparciau augti ir daugiau veikti, nes tam turéjo
geras salygas. Ir taip kuopa ziema ruo$é vakarus - vai-
dinimus, koncertus, ivairius kultarinius parengimus, o
vasara — iSvaziavimus, gi gautaji pelna dazniausiai da-
lindavos su parapija. Kuopos pastangomis taip pat buvo
sukeltas $6,000 fondas naujiems wvargonams nupirkti.
Vyciu veikimui tais laikais vadovavo, net vakaru re-
zisorium buvo, kleb. kun. I. F. BoreiSis, o chorui pir-
miausiai vadovavo komp. A. Aleksis, véliau T. Lauciiité-
Mazoliené, muz. J. Jankus, muz. J. Olsauskas, muz. J.
Blazis.

Lietuvos ivairiuose reikaluose kuopa taip pat nebu-
vo paskutiné. Ne tik gyvai atsiliepdavo i kiekviena Té-
vynés Sauksma, bet daugeliui sajidziu vyc¢iai vadovavo.
Lietuviu dienose, tautinése Sventése vycCiu kuopa ir
paskiri nariai buvo vadovaujanciose rolése.

Sporte vyc¢iu 102-ji kuopa taipgi buvo aktyvi. Savo
laiku turéjo stiprias basebolo — vyru ir basketbolo —
merginu ir vyru rinktines, kurioms nekarta teko rung-
tis su kitatauciu sporto rateliais, o taip pat su Chicagos,
Daytono, Clevelando ir kitu vietoviu vyc¢iais.

Iki antrojo Pasaulinio karo kuopos veikimo prieky-
je stovéjo visa eilé Zymiuy Detroito veikéju: Vinelis,
Mincius, Padolskis, Andriuskevic¢ius, Parimskas, Ben-
doraitis, Sakalas, Bartkus, Piragis, Samsonas, Kairiute,
Andrilitinaité, Slambaité, Auks$takalniité, Sliumpaite,
StaniuliGtés, Kaupaité, Keblaités ir k.

Karui prasidéjus ir daugeli nariu paSaukus karinei
tarnybai, kuopos veikimas buvo sustojes, tac¢iau jos gy-
vybé buvo palaikoma energingos pirmininkés Elenos
Zaliagirittés - Smolek, kuri, kityu mergai¢iy padedama,
ripinosi,, kad nariai kareiviai neblitu pamirsti laiskais
ir dovanomis.

Po karo nariams sugriZzus namo, kleb. kun. I. Borei-
$is vél suSauké jaunimo susirinkima kuopos veikimui
atgaivinti ir istatyti i buvusias veézZes. Valdybon bkuvo
iSrinkti E. Zaliagiritité - Smolek — pirm., E. Slavinas —
vice pirm., Mildred Slavinas — sekr., Frances Zvirzdi-
nas — koresp. sekr., J. Zvirzdinas — fin. sekr. ir P.
Paramskis — izd.

Nuo to laiko vél prasidéjo graZus kuopos veikimas,
kuris tesiasi ir dabartiniu metu. Kuopa graziai gyvuoja
ir veikia dél to, kad jos priekyje stovi didelis jaunimo
mylétojas, vy¢iu organizacijos rémeéjas ir biciulis —
Garbés narys kun. I. F. BoreiSis. IS jaunuju veikéju
Siuo metu ypatingai pasiZzymi ¢ia gimes ir auges lietu-
vis Boris.



antrasté yra ne

Si ispludingoji
mano: ji — kun. Dr. Juozo Pruns-
kio, kuria jis pavadino savo naujaja
knyga ir kuri yra tikrai verta ypa-

tingo démesio (atsipraSau: ne deé-
mesio, bet skaitymo!).
Pats Juozas Prunskis yra lietu-

viams labai gerai Zinomas, kaip vie-
nas i§ daugiausia raSanciu-kurian-
¢iu lietuviu. Be tiesioginio darbo
“Draugo” dienrastyje kaip vienas i$
jo redaktoriu, jis yra autorius net
19 leidiniu! Ir daugelyje kitu laik-
rasc¢iu ir Zurnalu jis dar bendradar-
biauja.

“Augstyn Sirdis” yra Juozo Pruns-
kio naujausioji knyga, 1957 metu
lapkrityje pasirodziusi. Ji — didelio
formato, turinti 256 puslapius.

Knyga suskirstyta i SeSis didelius
skyrius: 1. Ar mes zinome, kur sku-
bame? 2. Ar perskaitei laiSka tévo,
kuris yra danguje? 3. Didieji Zmo-
nés ir religija, 4. Ant tos uolos a$
pastatysiu Baznyc¢ia, 5. Sventuju pe-
domis ir 6. Meilé ir draugiSkumas.
Sie skyriai nagrineja antgamtini
Zzmogaus gyvenimo tiksla, Sventojo
Rasto skaitymo naudinguma, di-
dzZiuju Zmoniu atsidavima religijai,
laime priklausyti Kataliku BazZny-
¢iai, tikraji Sventuma, zmogiskuma
ir krikScéioniSkaja meile.

Kiekvienas skyrius turi daug
straipsniu, kurie ivardyti grazZiomis,
patraukliomis ir skambiomis ant-
raStélemis. Paminésiu tik keleta is
ju: Ir prie televiziju nepraraskime
amzinuju viziju, Vienos aSaros isto-
rija, Pasaulinis gaisras ir misu
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AUGSTYN SIRDIS

ALFA SUSINSKAS

kasdienybé, Mergaité, kuri atrado
téva, Zydeé, vaikai ir fakirai, Naza-
reto moterys, Sventuju sielos nebu-
vo mirusiuju juromis, Apie (tris
meiles. Ir visos kitos* straipsniu
antrastélés yra idomios, prasmingos
ir dailios.

Si Dr. Juozo Prunskio knyga yra
grynai religine. Jis skiria ja dvasi-
niam Zmogaus kilimui. Budamas
tikras specialistas apipavidalinti ir
pritaikyti ivairius ivykius, nuoty-
kius, pergyvenimus, faktus ir Kkitu
pasakymus, autorius Sia knyga yra
iSpynes didziule gausybe pavyzdziu.
Siuo atzvilgiu ji yra pirmoji lietu-
viu kalba: dar né viena knyga miu-
su kalba tiek neturi dailiai ir pras-
mingai pritaikytu pavyzdziu, kiek
ju kad turi “AugsStyn Sirdis”., Pa-
vyzdziai paimti ne vien i§ kitatau-
¢iy, bet ir iS lietuviu gyvenimo. Be-
je, autorius sumaniai ipina ir miusu
raSytojus, miusu poetus.

Taciau ¢ia néra vien palaidas, ne-
gyvas pavyzdziu rinkinys. Juozas
Prunskis kiekviena duodama pavyz-
di gabiai pritaiko religiniam ar mo-
raliniam momentui, tinkamas iSva-
das taikliai padarydamas. Pavyz-
dziui: vaizduodamas Sventuju gyve-
nima, jis Sitaip apie juos atsiliepia:
“Sventieji buvo labai malonus, sim-
patingi, Zmoniskumo pilni asmenys”
(190 p.). “Sventieji buvo Zmoneés,
su visais Zmogiskais silpnumais, bet
jie ryztingai mokeéjo save apvaldyti.
Argi mes nezinome, kad vidaus ko-
vu karstyje Sv. Ignacas stovéjo Sal-
tame pride ibrides iki kaklo, Sv.

Benediktas voliojosi erskéciuose,
Sv. Jeronimas musési kritinén ak-
menimi, palaimintoji Angela i§ Fo-
ligno degino save raudonai ikaitinta
gelezimi... Sventieji kovojo ir ken-
téjo, jie iSrodé linksmi kovose ir
kentéjimuose, bet niekas nepasa-
kys, kad jie kovos ir kanciu sunku-
mo nejautée” (191 p.).

Knygos stilius yra sklandus ir
gyvas. Turinys — gilus, supranta-
mas, idomus. Pateikiamieji pavyz-
dziai — vienas uz kita grazesni, ido-
mesni. Apie Sia knyga galima Sitaip
atsiliepti: ‘“Skaitai, ir vis daugiau
norisi skaityti!”

“Augstyn Sirdis” yra didelis ina-
Sas i miisu populariaja, pritaiko-
maja religine literatura, ir kun. Dr.
Juozas Prunskis atliko labai nau-
dinga darba, ja paraSydamas.

Knyga graziai ir Svariai atspaus-
dinta “Immaculata Press”, Putnam,
Conn. Dailininko A. RukStelés pies-
tas aplankas yra violetinés, rausvos
ir gelsvos spalvos — grazus, nepri-
raizgytas, aukura simbolizuojas. Tik
tas paukstis,* turbit, Zmogaus siela
vaizduojas, visdelto turétu kilti
augstyn, o ne leistis Zzemyn: juk pa-
ti knyga ne tik antraste, bet ir visu
savo turiniu skaitytojo Sirdi kelia
augstyn — tai ir simbolinis paukstis
paveiksle turetu kartu su Zmogaus
Sirdimi aug$tyn kilti... Bet §i aplan-
kiné pastaba tik paSaliné.

Knyga gaunama Immaculata Press,
Putnam, Conn. ir pas platintojus.
Kaina $2.00.

* paukstis, vaizduoja Sv. Dvasia. R.

Per visa savo gyvavima kuopa yra suruoSus daugiau
daug koncertu,
ivairiomis temomis, dviem atvejais buvo isteigus vaka-
rinius lituanistikos kursus, aukomis parémus katalikis-
kaja spauda, vienuolynus ir kitas kult@rines istaigas.
Savai organizacijai palaikyti ir jos laikrasc¢iui paremti
kuopa taipgi daug yra aukojus. Be to, pati kuopa lei-
dzZia neperiodini laikraStuka “Vyéiy Kardas”. Kuopoj |
taip pat nuolatos veikia LietuviSkumo ir Lietuvos Rei-

kaip 40 vakaru-vaidinimu,

kalu komisijos.

paskaitu
VYCIAI,

Atsiminkime, kad Siais metais sueina Vyc¢iu

veikimui 45 metu sukaktis. Ta sukakti visur tin-

kamai paminékime!
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LIETUVIU ZYGIS AMERIKOS

Amerikos Legijono Stepono Dariaus Posto nariai i§ South Bostono iSkilmingai
neSa Lietuvos tautine véliavg kartu su Amerikos ir Stepono Dariaus Posto véliavo-
mis Amerikos Legijono pasaulinio suvaziavimo parade Atlantic City, N. ]., Rugséjo
16, 1957. Posto nariams vadovauja Bronius Kontrimas. Lietuvos véliavg neSa InZinie-
rius Aleksandras J. Chaplikas. Parade dalyvavo apie 2,000 kariuomenés ir 48,000 Le-
gijonieriy. Zitirovy buvo apie 150,000. Tai buvo antras kartas kai Lietuvos véliava da-
lyvavo tokioje milziniskoje eisenoje. Pirmq kartq buvo 1955 metais Miami, Floridoje,
kada lietuviy Stepono Dariaus Posto nariai gavo Amerikos Legijono sutikimq nesti Lie-
tuvos véliavq pasauliniy suvaziavimy paraduose.

Siais metais Stepono Dariaus Postas nusivezé su savim Sv. Petro Lietuviy Pa-
rapijos CYO didy orkestrqg is 70 jaunuoliy. Orkestro kelionés iSlaidoms padengti Pos-
tas sukélé $1,800.00, o patys jaunuoliai dar pridéjo is saves apie $700.00.

SENU SENOVE Bet ne taip buvo senovéje. kitu dabar plac¢iai vartojamu daly-
Daugumas i§ miisu dar atsime- ku.
name televizijos ir spalvotu filmu Eidami vis atgal ir atgal, Simt-

vBepigu dabar Zmogui gyventi. atsiradima. Vyresnieji atsimename metis po- §imtmedio, pagaliau priei-
Sociai pavalges. Gerai apsirenges. tuos laikus, kai nebuvo radijo, kino tume ir tokius laikus, kai Zmonés
Gyvena reguliuojamos Silimos na- filmu paveikslai nekalbéjo. O jei visoje Zeméje tebebuvo laukiniai,
muose. Mokosi gerose mokyklose. pazvelgtume dar i senesnius laikus, kai gyveno giriose prie upiy ar eZe-
Jo patogumui tarnauja elektra, ga- tai pamatytume, kad tada nebuvo ru, dangstési vien Zvériu kailiais ir
ras, radijas, ivairiausios maSinos. nei garlaiviu, nei traukiniu, nei valgé Zalia maista, nes ugnies netu-
Jis, kaip paukstis, gali skraidyti ore elektros, nei garo masinu, nei léktu- réjo. Bet ir tada Zmogus jau turéjo
ir, kaip Zuvis, nardyti vandenyje. vu, nei automobiliu, nei daugelio Dievo jam duota prota. Tuo protu
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LEGIJONIERIU SUVAZIAVIME

Sv. Petro Lietuviy Parapijos CYO dudy orkestras i§ South Boston, Mass. mar$uo-
ja Amerikos Legijono suvaziavimo parade Atlantic City, N. ]. Rugséjo 16, 1957. Orkes-
tras dalyvavo Jaunuoliy Orkestry varzytinése pirmq kartq ir laiméjo penktq vietq.
Jie buvo kviesti dalyvauti Amerikos Legijono Pasauliniame suvaziavime ir buvo glo-
bojami Amerikos Legijono Stepono Dariaus Posto i§ South Bostono. Jaunuoliai su pasi-
didziavimu nesé greta Amerikos valstybinés zvaigzdétos véliavos Lietuvos tauting
veliavq. Kitais metais Amerikos Legijono suvaziavimas bus Chicagoje. South Bostono
jaunuoliai yra pasiryze Chicagoje dalyvauti orkestry varzytinése ir sj kartg laiméti
pirmq vietq. Jie taipgi tikisi dalyvauti parade, drgsiai nesdami Lietuvos véliavqg greta
Amerikos véliavos, kad parodyti pasauliui, jog Lietuvos vaikai niekad nepamirs ir ne-

apleis Lietuvos.

naudodamasis, jis émé palengva ge-
rinti savo gyvenima. IS akmenu pa-
sidaré butiniausius irankius: kirvu-
ka, stréle, girnas grudams malti. IS-
moko saugoti Zaibo uzdegta ugni, o
veéliau ir pats ta ugni isiziebti. IS
molio nusilipdé puoda valgiui iSsi-
virti. IS kaulo pasidaré adata, i ku-
ria ivéres gysla kailius susisiuvo.
O kai jau geriau pavalgeée ir bent
kiek zmoniskiau apsirengé — pra-
déjo ripintis ir papuoSalais. Tai,

zinoma, buvo labai labai seniai,
prie§s daugeli tikstan¢iu metu. Ar

gyveno tada Lietuvoje zZmonés?
Taip. O i§ kur tai Zinome, juk nie-
kas tada raSyti nemokéjo ir jokiu
knygu apie save nepaliko. Tiesa,

knygu nepaliko, bet paliko Zeméje
savo vartotu daiktu. Tokiu daiktu,
kaip akmens Kkirviu, stréliu galu,
kapliu, papuosalu, puodu Sukiu,
daug randame Lietuvos piliakal-
niuose, senkapiuose ir gyvenvieté-

se. Tai geriausi ¢ia gyvenusiu Zmo-
niu liudininkai.

Véliau Zmoneés susirado metaly.
Pirmiausia i§ ju émé vartoti vari ir
zalvari, nes jie minksStesni. IS to
laiko Lietuvos zZemeéje randame va-
riniu ir zalvariniy sagéiu, apyran-
kiu, antkakliu ir jvairiausiu kito-
kiu papuosalu. Pagaliau Zmonés i$-
moko panaudoti ir kietaja geleZi.
Gyvenimas palengva pradéjo pana-
géti i ta, koki turime dabar.
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LET US CELE
INDEPENDENCE DAY

K. of L. and Lithuanian Affairs

Sometime ago, the author of this article had the
opportunity to participate at a meeting of representa-
tives of the Lithuanian Catholic organizations of his
parish. We discussed the questions, how to organize our
cultural life, how to make known our cultural achieve-
ments to a greater number of people and how to cele-
brate the 40th anniversary of the Independence of Lith-
uania more effectively.

There were some participants at the meeting who
expressed the opinion that the Catholic organizations
should be interested only in helping the parish in reli-
gious matters and that such questions as how to organ-
ize concerts, anniversaries and so on are not directly
related to our program. I think that this opinion is a
misunderstanding of the program of Catholic Action
and especially the program of the Knights of Lithuania.
The name of the organization itself shows that we are
interested in all Lithuanian affairs. All the members of
Catholic Action according to Papal instructions are
urged to be active not only in church but to find ways
to make more effective the application of Christian
principles in our daily life. All Catholic organizations,
(members of Catholic Action) are interested in various
fields of life and should take an active part in national
activities. I think that the Knights of Lithuania under-
stand clearly their slogan and want to serve “God and
Country.” From the activities of this organization we
see that it has a Lithuanian Affairs Committee, which
has done and is doing many useful things for enslaved
Lithuania. Those thousands of letters to our political
leaders, newspaper editors and other influential per-
sonalities prove that the Knights of Lithuania really
want to be active and are active in Lithuanian affairs.

On February 16, 1958, all the Lithuanians of the
free world will celebrate the 40th anniversary of the
Independence of Lithuania. We all know that in Lith-
uania itself, it will be impossible to celebrate this event
because Lithuania is under communist occupation. We
all hope that in the near future the conditions in com-
munist dominated countries will change and that free-
dom will come all over the world including our beloved
Lithuania.

We are citizens of the most powerful country in
the world and we are desirous that the public opinion
of America would be on Lithuania’s side. That is why
we should use every opportunity to help the people of
this country to become better acquainted with Lithua-
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nian affairs, with our

ideals and purposes. It is no
secret that there are many thousands of good citizens
of this country of Lithuanian extraction who have no
connection with Lithuanian activities. In commemora-
ting the 40th anniversary of Lithuania’s Independence
we should urge them to become better acquainted with
and be more active in Lithuanian affairs.

What Should We Do?

I think the Supreme Council of the Knights of Lith-
uania will find the best ways for the solution of the
problem. Here are some of my suggestions:

1. The Knights of Lithuania celebrate St. Casimir’s
Day each year, but Lithuanian Independence Day, in
many places, passes by without too much recognition.
On the occasion of the 40th anniversary — February
16, 1958, the Knights of Lithuania should organize meet-
ings for English speaking Lithuanians and their friends
with various interesting programs.

2. In many communities the members of the
Knights of Lithuania have good friends in the govern-
ment, radio and TV stations and newspapers. It would
be good, if on the occasion of the 40th anniversary we
could get more time for Lithuanian programs on radio
and TV, and more articles in the American press. One
year, I had the opportunity to watch the Lithuanian TV
program presented by the Knights of Lithuania in Pro-
vidence, R. I. It was wonderful. Why couldn’t the
other councils try to do something like that? If neces-
sary, assistance and cooperation could be gotten from
various other Lithuanian organizations.

3. Every anniversary is better observed if we make
some solemn promises and if we decide to do something
especially for that occasion. Let us decide what we can
do as members of the Knights of Lithuania, and as in-
dividuals, whose brothers and sisters are behind the
Iron Curtain. Let’s try to learn better Lithuanian, enrol]l
in our local Lithuanian choirs, write more articles about
Lithuania, etc.



PORTRAIT OF A K. OF L. PRESIDENT

Antonia M. Wackell

The years one serves as a president of an or-
ganization can be either difficult or untroubled,
illuminating or disillusioning; but on the whole, they
can be very educational too. The presidential scales
of popularity never balance equally: A president
will be liked and disliked; admired by friends and
well-wishers, and envied by others. Every con-
scientious president experiences the ups and downs
of an organization’s course. The adversities, the
contrariness must be ignored and dismissed as un-
important — but try to convince the poor president
that such incidents are not important!

Presidents never can please everyone, so the
sooner that fact is learned the better it will be for
the president’s peace of mind. A president must
also learn that it is impossible to alter the argu-
ments of an opinionated member, who will permit
- no one to change those stationary opinions.

Where there are presidents — there will also
be critics. If a critic should criticise then it is well
to remember that the critic only knows how to
criticise; and if ever nominated for the presidency
will manufacture excuses — for not accepting —
faster than an assembly line. They know that they
are incapable of doing the same job that the presi-
dent is doing, but they do not want others to know
it. Be sorry for the critic because it is possible that
she/he never heard of the power of praise.

A president soon learns to adjust her/himself
to the moods of a gathering (there is never a ques-
tion of others adjusting themselves to the presi-
dent’s mood). A president must never show favorit-
ism or prejudice; and must be impartial and neutral
at all times. Above all, never resort to trickery (it
is child’'s play), never belittle another — although
another may belittle the president, but the presi-
dent may not be quilty of disparaging comments.

In parliamentary procedure the president is
expected to be an authority in order to know the
rules of the game. Like the chief of his tribe, a pre-
sident must be able to advise, interpret and ana-
lyze; and act as philosopher too. Incessant talking
on the part of a president is an unpardonable trait,
but, in another, it becomes a shining feature com-
manding plaudits from the crowd.

As a president you will be abused and accused
of things that have happened, and things that have
not happened; but a president must never be quilty
of abusiveness nor accusation. A president is ever
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hopeful — even when discouragement weighs the
presidential shoulder, the president is the first to
encourage others.

In orgamization activities, the president must
possess three constitutional qualities, namely: di-
plomacy, tact and wisdom. Without these D.T.W.'s
— you are sunk! Another nice word to remember
and make friends with is perseverence; as a presi-
dent you will find that it pays off because a presi-
dent’s path is not paved with the proverbial rose-
buds; it is not stumble-proof, and it is not easy. It
is hard. A president must have a pair of strong,
broad and unbending shoulders to bear the numer-
ous problems confronting the organization and the
membership. Organization worries and presidential
heartaches may be brought home to the president's
family, but should the president do that, then this
valuable and unsolicited (so you think!) advice will
surely be offered: "Get out of it altogether!” So the
president learns to suffer in silence and vows to
see it through because he/she — like a good work-
horse — is faithful and devoted to the organization.

The president must attend all meetings. Neither
inclement weather nor an illness is an excuse for
shirking presidential duties. Never complain of the

- extra-added duties that must be performed or the

president will be quickly reminded that: presidents
don't do « .thing but conduct meetings — when
everyone else has worked off their sudden urges
to get in on the conductor’'s stand.

This is repetitive: but being a president is hard
work, and to be a good one is not easy; but no one
will admit it, appreciate it, nor recognize that fact.
This is not meant to discourage any new president
from embarking upon the presidential boat, but just
a reminder that storms and rough waters do ap-
pear, and through which, you, as the captain, must
sail to enter calmer waters ahead. Just think... if
there were no presidents there would be no orgami-
zations.

LIETUVIAIS ESAME MES GIME

Lietuviais esame mes gime,
lietuviais norime ir biut,
ta garba gavome uZgime,
jai ir neturim leist prazit!

Kaip azZuols driits prie Nemuneélio,
lietuvis nieko neatbos,

kaip eglé kur prie SeSupélés

ir vétroj ir zZiema Zaliuos.

Lietuviais esame mes gime,
lietuviais norime ir but,
ta garbe gavome uzZgime,
jai ir neturim leist praZit!
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A SELECTION OF TITLES
Mildred Chinik, Librarian

Now that most of the critics have presented their
lists of the ten best in practically every field including
literature I should like to present my selection which
I think you will all enjoy. Some are undoubtedly tops
in the writing field — others are excellent as relaxing
reading. Try them if you haven’t already read them —
guaranteed to please or your money back!

1. THE NUN’S STORY BY KATHRYN HULME —
The story of a young Belgian girl — a nun in the Belg-
ian Congo. This is a poignant story of the life of a nun
who lived under the most trying circumstances. It is
written with delicacy and sincerity and I feel it should
be a must on our reading lists.

2. A SINGLE PEBBLE BY JOHN R. HERSEY — This
is a very short novel telling of human strength and
tragedy through a boatman’s struggle in the terrifying
gorges of the Yangtze. It is written in a style of classic
simplicity and distinction.

3. PROFILES IN COURAGE BY JOHN F. KENNEDY
— These stories of American statesmen familiar to all
of us show us some different phases of their lives. These
men stood behind their principles even at the coast of
their political lives. Beautifully written,

4. THE LAST HURRAH BY EDWIN O’CONNOR —
This is the story of an utterly charming political rogue
who dominates this wise and witty novel of an Irish-
American mayorally campaign., An excellent piece of
writing.

5. THREE SAINTS AND A SINNER BY LOUISE
HALL THARP — Julia Ward Howe, her sisters and her
brother, are pictured against a rich background of nine-
teenth-century Boston ad New York. An outstanding
picture of this period in history.

6. ROAD TO GLORY BY DARWIN TEILHET —
Hugo Oconor, a young man of questionable birth but
obviously of good family is banished from Mexico by
the Viceroy Don Matias de Galvez. He is sent to High
California to reduce mission lands by resurveying. The
time is the 1780’s and Father Junipero Serra is the
Father-president of the Missions. There is a nice ro-
mance between Hugo and Marica Belran, a young
brown lass who rescues him from drowning early in
the story. :

7. CHARMED CIRCLE BY SUSAN ERTZ — Young
Myron Prentiss and his wife are very rich and choose
to live in an enchanted way, protecting their family
from the outside world. When the children finally break
away from the charmed circle, one by one, and when
Myron’s business assets dwindle away to nothing, it
takes an outsider, the wife of one of the children to
bring them all back to normal. New York, Paris and
London are the settings and do present a wonderful
picture of the times—right before and after the depres-
sion after World War L
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8. FABULOUS VALLEY BY CORNELIA PARKER —
The story takes place in the locale of the discovery of
oil in western Pennsylvania — Franklin, OQil City and
Titusville. Young Linda marries Silas, a much older
man and is taken to live in a small cabin surrounded
by a great deal of land. Her life is a rugged one and
full of hardship without any of the luxuries of today.
When her husband dies her whole life is for Davy, her
son. He is dazzled, however, by the riches which come
to him through the discovery of oil on their land and
he does not find happiness again until his riches are
all squandered and they go back to the farm to live.
Other colorful characters help to make this a good re-
laxing novel.

9. BEYOND THE BLACK STUMP BY NEVIL SHUTE
— Stanton Laird goes from Oregon which he thinks of
as frontier country to a land in Australia which is even
more frontier than his own land. There he met Pat
Regan, a very gruff old Irishman, who managed a ranch
of one million acres. He falls in love with Mollie, Pat’s
red-headed daughter, but all does not turn out as hap-
pily as Stan might have wished for. A very good picture
of two entirely different civilizations, with social cus-
toms accepted in one land but not in the other.

10. THIS HALLOWED GROUND BY BRUCE CAT-
TON — The Civil War from the Northern side. This
is superb writing, showing a skillful choice of relevant
details, and a wonderful narrative sweep. With the
current popularity of books written about the Civil War
this is by far one of the best ones.

K. OF L. CALENDAR

February 1-2 — ANNUAL WINTER CARNIVAL, Athol,
Mass. (C-10), Dance Saturday eve., American
Legion Hall, Athol — Carnival Queen to be chosen.

February 8 — N. E. District Dance, Armory, Victory Rd.
& Neponset Ave., Dorchester, Mass. — Music by the
Happy Wanderers.

February 15, — New York-New Jersey District K. of L.
BOWLING BALL, St. George’s Lanes 180-2 New
York Ave., Newark, N. J.

February 15 — A Valentine Dance spansored by Coun-

cil 18, Cambridge to be held at the American Lithua-
nian Club at 163 Harvard St., Cambridge. Music by
the Modernistics.
On February 16, 1958, we will be commemorating the
40th anniversary of Lithuania’s Independence Day.
This issue carries several interesting articles pertain-
ing to Lithuania. Read them. (Council Activities Sec-
tion to be published in next month’s issue — in con-
densed form.)

March issue will be dedicated to St. Casimir, our Patron
Saint. Order several copies of this special VYTIS —
and give them to your friends in order that they may
become better acquainted with the life and works of
St. Casimir, who is also Patron Saint of Lithuania.
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Nuosirdi uzuojauta, Emilija ir Ni-
kodema Karlaviéius 1957-ju metu
pabaiga apgaubé gedulu, kurio sun-
kus antspaudas paliks visam gyve-
nimui: gruodzZio 28 d. miré ju vien-
turtis stinus Edvardas paciame gy-
venimo zydéjime, 31 metu amziaus.

Velionis gimes ir auges Chicagoj
ir ¢ia augStesnius mokslus iSéjes.
Antrojo Pasaulinio karo iSvakarése
savanoriu istojo i JAV karo laivy-
na. Kilus karui jo laivas buvo ijung-
tas i flota Pacifiko fronte, kur ve-
lioniui teko dalyvauti dideliuose
musiuose uz strategines salas. Po
karo garbingai atleistas i§ laivyno,
grizes pas tévus, kurie vertési pre-
kyba, pradéjo planuoti ateities gy-
venima. Deja, karas savo padarée —
pasijuto nesveikuojas. Buvo gydo-
mas namuose, kariuomenés ir pri-
vaciose ligoninése, o paskutiniuoju
metu buvo iSveztas net i Mayo kli-
nika Rochester, Minn.

Velionis priklausé Amerikos Le-
giono Don Varnas postui ir yra bu-
ves vicekomanderiu. Prie§ istoda-
mas i JAV laivyna priklausé vyciuy
24-tai kuopai, dalyvavo sporte ir
visame kitame jaunimo veikime.
Seké tévu pédomis, nes tévai dar
prie§ susituokdami priklausé vyciu
13-tai kuopai, kurios N. Karlavi-
¢ius buvo vienas steigéju ir uolus
organizatorius. Veéliau priklause
taip pat vyé¢iy 24-tai kuopai, o $iuo
metu yra pavyzdingi sendraugiu
kuopos nariai. N. Karlavic¢ius sen-
draugiuose eina izdininko pareigas
ir yra atstovas Vyd¢iy namo - salés
taryboje.

PaSarvota Lechawicz koplycdioje
velioni aplanké paskutini sudiev
pasakyti labai daug Zmoniu, nes
jis, kaip ir tévai, turi pladia pazZinti
ne tik lietuviu, bet ir kitataudiu tar-
pe. Gruodzio 29 d. vakare velioniui
kariSka pagarba atidavé Don Var-
nas postas. Po §iu apeigu posto ka-
pelionas majoras kun. A. Svedas,
MIC, pasaké turininga kalba. Velio-
nies karstas skendo gélése ir miSiu
auku kortelése. Ir sendraugiai ne
tik gausiai dalyvavo Sermenyse, as-
meniskai ir kuopos vardu uzZprasé

VYCIU SENDRAUGIU SKYRIUS

Redaguoja IGNAS SAKALAS

misias uz velionies siela, bet taip
pat skaitlingai dalyvavo ir laidotu-
vése. Palaidotas gruodzio 31 d. Sv.
Kazimiero kapinése.

Kalédu senelé. Amerikoj, o ir vi-
same laisvajame pasauly, yra Zino-
mas tiktai Kalédu senelis (Santa
Claus), kuris Kristaus gimimo Sven-
tés proga savo dovanomis pradziu-
gina ypatingai neturtinguosius, pa-
Salpos reikalingus. Bet Chicagoj
vienu Kalédu seneliu yra moteris.

Kaip zinome, tremtyje i§ veikian-
¢iu augstesniyju lietuviu mokyklu
maziausiai paramos i§ amerikieciu
lietuviu gauna tévy salezieciu iSlai-
koma gimnazija Italijoj.

Simet berods jau trecios Kalédos,
kuriu laukiant nusistatyta dovaneé-
lémis i§ Amerikos pradziuginti tos
gimnazijos moksleivius., UZ surink-
tas aukas CARE maisto siuntimo
istaiga i§ vyriausybés supirktu
maisto atsargu pasiuncia Kkiekvie-
nam moksleiviui 20 svaru maisto
tiktai uz viena doleri. Kaip kiekvie-
name darbe, taip ir ¢ia — aukas
rinkti, i§ aukojanc¢iuy priimti, CARE
istaigai pasiusti, apyskaitas padary-
ti ir jas spaudoje paskelbti — reikia
pasiSventusio asmens.

Ir miela paskelbti, kad Chicagoj
tokiu pasiSventusiu asmeniu — Ka-
lédu senele — yra nenuilstanti lie-
tuviu kataliky visuomenés veikéja
ir pavyzdinga sendraugiu naré Elz-
bieta Samiené.

Labdariu veikloje. Chicagoj vei-
kia LRK Labdariu Sajunga, kurioj
nuo pat jos isteigimo (sajungos su-
manytoju buvo vyéiu organizato-
rius kun. F. Kemésis) zZymiausiais
veikéjais buvo ir tebéra vydiai.
Kuopose ir centre pirmose veikimo
gretose stovi vyciai sendraugiai.
Metiniuose sajungos skyriu suvazia-
vimuose i vadovaujamas vietas taip
pat renkami vyciai. Ir 8iu metu sa-
jungos atstovu suvaZiavime prezi-
diume ir ivairiose komisijose buvo
L. Simutis, B. Cicénieneé, A. Bacevi-
Cius.

Dziaugiamés pasveikusia, Pasta-
ruosiuose sendraugiu susirinkimuo-
se pasigesta visuomet giedrios nuo-
taikos ir malonios Sypsenos veide
Teklés Norbutienés, vienos pirmau-
janc¢iu Seimininkiu ivairiuose kp.
parengimuose (tuo paciu ji pasizy-
mi ir kitose draugijose Brighton
Parke). Suzinota, kad buvo tiek su-
negaléjus, kad net priséjo ligoninéj
atsigulti.

Dékui Dievui, jau pasveiko ir ti-
kimés veél matyti ja sendraugiu tar-
pe.

Su linkéjimais sveikatos sendrau-
giai per ligoniu lankymo komisija
pasiunté Teklei tradicine dovanéle.

Pasveikino suvaziavima. Gruodzio
meénesio susirinkime nutarta pasvei-
kinti New York ir New Jersey ap-
skrities ir viso rytinio pakrascio
vyc¢iu atstovu suvaziavima sausio
11 ir 12 dienomis Newarke, N. J.
Kalbant apie Rytiniu valstybiu vy-
¢iu veikima, buvo iSkeltos mintys,
kad ir Illinois - Indiana apskritis
pajudétuy i platesni veikima, nes
jaunimo veiklos dirva Chicagoj ir
apylinkése yra labai ir labai ap-
leista.

Sendraugiai bus Seimininkai. 500
metu Sv. Kazimiero gimimo jubilé-
jus Chicagoj bus minimas didelémis
iSkilmémis kovo 9 d. 8v. KryZiaus
parapijos bazZnycioje. Minéjimui
ruosti sudarytas platus komitetas,
kuri sudaro visu Chicagos lietuviu
katalikiSkuju organizaciju, draugi-
ju bei klubuy atstovai. Tad Siemet
Chicagos vy¢iu dvasiné - tradiciné
puota savo globéjui 8Sv. Kazimie-
rui pagerbti bus kartu su kitomis
draugijomis. Baznytinés iSkilmes
bus baigtos vyc¢iu 8Sv. Kazimiero
ordino medaliu pasSventinimu ir
iteikimu Ketvirtojo laipsnio na-
riams.

Po baznytiniu iSkilmiu, kaip ir
kas met, vyciai susirinks i Vyéiu
sale pusryc¢iams ir trumpai progra-
mai. PusryCius paruo§ ir visame
Seimininkaus sendraugiu kuopa.
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Are your
Public Relations
Showing

Why This Test of Coolheadedness
Is Important in Public Relations

One of the greatest of all public relations men, Ivy L. Lee, remarked that in order to handle, control,
win the public an essential quality is coolheadedness — the ability to keep control of oneself, hence
others. :

You may wonder how coolheaded you are. This test by eminent psychologist James F. Bender will
interest you. Dr. Bender says if your score is 250 or over you don't have to worry about how com-
posed you are. Ready?

YES NO SOME-

TIMES
1. DO YOU REPLY TO A HARSH WORD WITH A CALM ONE? .............. 20 0 gl
2. DO YOU BEGIN TO FROWN WHEN SOMEONE ELSE DOES? .............. 0 20 5
3. DO YOU GET EXCITED WHEN YOU HEAR GOSSIP? ..........ccciivniivnnnn 0 20 5
4; DO 'YOU GET ANGRY WITH NOISY CHILDREN? . . ;i vis e daiie v coni oo 0 20 5
5. IF YOU ARE CRITICISED, DO YOU SHOW RESENTMENT? ........... ... 0 20 5
6. DOES YOUR FAMILY LOOK TO YOU .IN A CRISIS? . ....o e cue s wis obiavs o 20 0 5
:- DO YOU GET SO ANGRY THAT YOU SEE BED? ......i:sisaen e eqss 0 20 5
8. DO YOU BAWL OUT SOMEONE WHO STEPS AHEAD OF YOU IN A LINE? 0 20 5
9. IF CAUGHT IN A TRAFFIC JAM DO YOU START CUSSING? ............ 0 20 5
10. DO YOU ALWAYS JOIN IN A HEATED ARGUMENT? .............c.00n.. 0 20 5
11. IN TIMES OF CRISIS, DO YOU LOSE YOUR HEAD? .. . .......... 0 20 5
12. DO YOU LAMBASTE PUBLIC OFFICIALS WITHOUT LEARNING THE
FACTS? B raere e R ¥ T Saa y B S E S e Gl G R o e % el : 0 20 5
13. DO YOU SHOUT OR SCREAM WHEN YOU CAN’'T HAVE YOUR OWN WAY? 0 20 5
14. DO YOU HAVE THE ABILITY TO SOOTHE EXCITED PEOPLE? .... ..... 20 5
15. DO YOU BELIEVE YOU CAN BECOME CALMER? .. .. s 20 5
16. DO YOU HAVE THE REPUTATION OF “POURING OIL ON TROUBLED
WATHRBEL® o sncoms s w0 ePeie sonsobomr byt U L N = WO SO B v P 20 0
17. DO YOU WEEP WHEN YOU SEE A PARADE? .......cueainnma smes e s 0 20
18. CAN YOU KEEP YOUR VOICE DOWN WHEN YOU BECOME IRRITATED? 20 0

Well, how did you rate?

W)

N
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